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8 Splo$ne informacije

Splosne informacije
Infotainment aparati CD 60 NAVI, CD 80 NAVI

in DVD 100 NAVI nudijo avtomobilski
Infotainment sistem po najmodernejsi tehniki

UZivajte v neprekinjenem radijskem sprejemu
po zaslugi zmogljivega Twin Tunerja

(dvojni sprejemnik). Z RDS TMC ste vedno
preskrbljeni z najnovejsimi podatki o stanju
na cestah. Dvojni sprejemnik izdela seznam
trenutno najsprejemljivejsih postaj, ne da bi to
sploh opazili. To omogo¢a dostop do postaj,
ki posredujejo najbolj sveza obvestila,

brez dolgotrajnega iskanja.

Integriran CD predvajalnik Vas zabava tako
z avdijskimi kot z MP3 zgo$¢enkami.

Integriran CD izmenjevalec # sprejme do Sest
avdio ali MP3 zgoscenk.

Digitalni zvo¢ni procesor nudi za
optimaliziranje zvoka pet prednastavitvenih
barv zvoka.

Navigacijski sistem s svojim dinami¢nim
vodi¢em Vas varno vodi do Vasega cilja ter po
Vasi Zelji avtomatsko sporota o morebitnih
zastojih in drugih cestnih ovirah na Vasi poti.

Potovalni ra¢unalnik # lahko vklopite prek
Infotainment sistema. Za podrobne
informacije preberite navodila za uporabo
vozila.

Na Infotainment aparat lahko prikljucite tudi
zunaniji vir zvoka (npr. mobilni telefon).

Sistem je lahko opremljen z daljinskim
upravljalnikom na volanu # ali opcijsko
z dvojnim avdiem (Twin Audio) #.

Infotainment sistem je lahko

opremljen z vhodom za mobilni telefon
(Mobile Phone Portal) #. Za ve¢ informacij
o tem glejte navodila za uporabo

Mobile Phone Portal-a.

Zelo domiselna konstrukcija upravnih
elementov, jasni meniji na razseznem
prikazovalniku in velik ve¢funkcijski gumb
omogodajo preprosto in intuitivno rokovanje.

Splosne informacije o teh navodilih
za uporabo

Za hiter in kratek pregled raznoraznih funkcij
Vasega Infotainment apararta je v poglavju
“Kratek pregled” podan povzetek vseh
upravnih elementov in stikal.

Poglavje “Rokovanje” vsebuje opis osnovnih
korakov pri rokovanju z Vasim Infotainment
sistemom.

Podroben opis funkcij Infotainment sistema,
najdete v odsekih “Radio”, “CD/MP3
predvajalnik”, “CD/MP3 izmenjevalec ",
“Navigacija” in “Nastavitve”.

Pri iskanju dolo¢enih elementov, funkcij ali
teme Vam bo v veliko pomo¢ stvarno kazalo
na zadnjih straneh teh Navodil za uporabo.

Prikaziin izpisi so obrazlozeniv odseku “Meniji
prikazovalnika”.

Ce Va3 Infotainment sistem ne deluje Vademu
pri¢akovanju primerno, preberite najprej
poglavji “Iskanje in odpravitev napak”

in “Splo3ne informacije”. Motnje je v vecini
primerov mogoce odpraviti zelo hitro.

Za obrazloZitev terminov je na voljo
odsek “Tolmac”.
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Za boljse razumevanje teh navodil
za uporabo Vam bodo v veliko pomo¢
naslednji simboli:

I Roka pred besedilom Vam oznacuje,
da je potrebno nekaj storiti.

v Kljukica pred besedilom oznatuje reakcijo
Infotainment sistema.

® Pika pred besedilom ozna¢uje dodatne
informacije o tisti zadevi.

- Crtica pred besedilom ozna¢uje seznam.

A\ Varnostni napotki in opozorila vsebuijejo
pomembne informacije glede varne
uporabe Infotainment sistema.
Neupostevanje teh informacij utegne
privesti do materialne $kode in celo
do telesnih poskodb. Zato, prosimo,
da tem informacijam posvetite izredno
pozornost.

$®  Zvezdica oznaduje opremo, ki ni prisotna
v vseh vozilih (verzije aparatov, modelov,
verzije v posameznih drzavah, opcijska
oprema)

» Pustica oznatuje nadaljevanje dane
teme na naslednji strani.

Informacije prikazovalnika
V odvisnosti od opremljenosti je Vase vozilo
opremljeno z grafi¢nim ali barvnim
informacijskim prikazovalnikom .

Nekateri prikazovalniki so odvisni
od nastavitve Infotainment aparata ter
opremljenosti vozila in so zato lahko razli¢ni.

Pomembne informacije o rokovanju

in prometni varnosti

/A Uporaba navigacijskega sistem ne
odvezuje voznika obveznosti
in odgovornosti primernega obnasanja
na cesti. Prometne predpise moramo
vedno upostevati.
Va3 Infotainment sistem uporabljajte
vedno tako, da lahko Vase vozilo varno
krmilite. V primeru pomislekov ustavite
vozilo in rokujte z Infotainment sistemom,
ko je vozilo parkirano.

Vnose (npr. naslovov) izvajajte

le pri mirujo¢em vozilu.

Ce informacije navigacijskega vodi¢a
nasprotujejo prometnim predpisom,
imajo prometni predpisi vedno prednost.

Blokada proti kraji

Infotainment aparat je opremljen

z elektronsko zas¢ito proti kraji. Sistem deluje
izrecno le v Vasem vozilu in je zato za tatu
neuporaben.

Deklaracija o soglasju

Delphi Grundig Car Intermedia System GmbH
s tem potrjuje, da so aparati CD 60 NAVI,
CD 80 NAVIin DVD 100 NAVI skladni

z osnovnimi zahtevami in ostalimi
pomembnimi dolo¢bami smernice 1999/5/EC.
Deklaracijo o soglasju drzi:

Delphi Grundig

Car Intermedia System GmbH
Beuthener Str. 41

D-90471 Nurnberg
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Kratek pregled

Slike tega kratkega pregleda so prikazane
na naslovnih straneh.

Upravni elementi za rokovanje
(1) Ol pritisnite na kratko
Vklop in izklop

Ce pritisk na gumbu zadrzite:
Vklju¢itev/izkljutitev utisanja

Obrnite:
Nastavitev glasnosti

& Izmet navigacijske DVD/CD
plosce
Vstavitev navigacijske DVD/CD
plosce
NAVI  Navigacijski meni
MAIN  Priklic glavnega ekrana

00 o ©

— — Vetfunkcijski gumb

Obrnite: Izbor postavk
in ukazov

Pritiskanje: Potrditev izbrane
postavke (OK)

© INFO
© SOUND Menizvoka

O 0.9

@ L1(G
® 0
® BC

® SETTINGS Meni nastavitev, v odvisnosti

od izbrane funkcije
®

Info meni

Numeri¢ne
(postajne, pomnilniske) tipke

Ponovi navigacijska navodila
Prikli¢i domaci naslov

Potovalni ra¢unalnik 3"

Prevesno stikalo
Avdio: Tipke za iskanje

Navigacija: Listanje skozi
zemljevide in izbiranje opcij

® TP Program prometnih obvestil
@ AUDIO Preklop med radijskim

in CD menijem
17) Vstavitev avdio/MP3 zgos$¢enk
18] 2 Izmet avdio/MP3 zgosenk

" Glejte Navodila za uporabo vozila.

Daljinski upravljalnik na volanu =

V odvisnosti od izvedbe vozila sta vgrajena
razli¢na tipa daljinskega upravljalnika.

Sistem upravnih elementov na volanskem
obroc¢u ima v kombinaciji z vhodom
mobilnega telefona (Mobile Phone Portal)
drugaéne funkcije. Glejte navodila za
rokovanje z “Mobile Phone Portal”-om.

Volanski obroé 1:

@ .—— Obratanje:

pomikanje kurzorja

Pritiskanje:

Potrditev izbranega menija/

nastavite

Radio: Sprememba

postajne tipke

CD: Ponovni zagon
zgo$tenke

MP3:  naslednji album

Preklop med radijskim

predvajanjem in predvajanjem

zgostenk
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Radio: iskanje navzdol,

listanje v postajnem pomnilniku
nazaj

CD/MP3: Preskok nazaj,

hitro previjanje nazaj

Radio: iskanje navzgor, listanje
navzgor v postajnem
pomnilniku

CD/MP3: Preskok naprej,
hitro previjanje naprej

@ 1 Nastavitev glasnosti

Volanski obro¢ 2:

54

o 66

e6

>

<«

t

Pomik kurzorja desno ali
navzgor

Pomik kurzorja levo ali navzdol
Potrditev izbrane nastavitve/
menija

Preklop med radijskim
predvajanjem in predvajanjem
zgostenk

Zmanj$anje glasnosti

Pojatanje glasnosti

Dvojni avdio (Twin Audio) %
Glede na tip vozila so vgrajeni razli¢ni
upravljalni elementi (primer je na sliki).

®

21

O 66

&)

-+
VOLUME
<

TUNER

ol
ON/OFF

CD
>

-+
VOLUME

Levi izhod za slugalke

Nastavitev glasnosti
(levi izhod za slusalke)

Radio: iskanje navzdol, listanje
nazaj v pomnilniku postaj

CD/MP3: Preskok nazaj, hitro
previjanje nazaj

Radijsko predvajanje

Vklop in izklop dvojnega avdia
(Twin Audio)

CD predvajanje

Radio: iskanje navzgor, listanje
navzgor v postajnem
pomnilniku

CD/MP3:preskok naprej, hitro
previjanje naprej

Nastavitev glasnosti

(desni izhod za slusalke)

Desni izhod za slusalke

Informacije prikazovalnika
Grafi¢ni ali barvni informacijski
prikazovalnik #¢ izpisuje informacije
radia, CD/MP3 predvajalnika,
CD/MP3 izmenjevalca, navigacijskega
sistema in Mobile Phone Portal-a .

Prikazi potovalnega ra¢unalnika #,
avtomatske klimatske naprave %,

Check Control # ter datuma, ure in zunanje
temperature so opisani v navodilih

za uporabo Vasega vozila.

Izpisi Mobile Phone Portal-a
so opisani v navodilih za uporabo
Mobile Phone Portal-a.

Simboli na glavnem ekranu

Po vklju¢itvi Infotainment sistema

se na zaslonu lahko izpise ve¢ simbolov

v odvisnosti od izbrane enote

(avdio, navigacija, potovalni ra¢unalnik %,
Mobile Phone Portal ).

Pomeni teh simbolov so naslednji:
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Informacije avdia
AM  izbrano je valovno obmotje AM.
FM  izbrano je valovno obmotje FM

AS izbrana je raven avtomatskega
shranjevanja v valovhem obmoc¢ju FM
ali AM.

[ 1 TP (program s prometnimi obvestili)
je aktiviran, vendar ni sprejeta nobena
od TP postaj.

TP Sprejeta postaja posreduje prometna
obvestila.

[TP] TP (program s prometnimi obvestili)
je aktiviran, prometna obvestila bodo
posredovana.

TMC Sprejeta so prometna
obvestila RDS TMC.

REG Regionalizacija je aktivirana.

CDin Avdio/MP3 zgostenka se nahaja
v avdio CD odprtini.

MP3 Zgostenka v avdio CD odprtini
vsebuje MP3 datoteke.

Navigacijska funkcija

O

Izbrana je kategorija
poti “Fastest Route” (najhitrejsa pot).

W% Izbrana je kategorija
poti “Shortest Route” (najkrajsa pot).
2k Izbrana je kategorija poti “Main roads”

(glavne ceste).

Izbrana je kategorija poti

o~ B

Izbrana je kategorija poti “Toll free”
(brezpla¢na pot).

Opcija “Dinami¢ni vodi¢” je aktivirana.

2?

Slab GPS sprejem oz. GPS sprejema
ni (npr. pod mostovi, v gozdu,
med visokimi stavbami).

&  Glasovno vodenje je utisano
(deaktivirano).

“Secondary roads” (sekundarne ceste).

Potovalni raéunalnik %

Simboli potovalnega ra¢unalnika so opisani
v navodilih za uporabo Vasega vozila.

Funkcija mobilnega telefona
(Mobile Phone Portal) %

Simboli Mobile Phone Portal-a
so opisani v navodilih za uporabo
Mobile Phone Portal-a.
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Rokovanje

Razsirjene funkcije Infotainment sistema lahko
upravljate s funkcijskimi tipkami in meniji.
Daljinski upravljalnik na volanu % zagotavlja
varnost in prakti¢nost pri rokovanju

z Infotainment sistemom brez potrebe

po odmikanju rok z volana.

Daljinski upravljalnik na volanu
- glejte stran 19.

Vklop in izklop
IS Na kratko pritisnite tipko Ol @ za vklop
ali izklop Infotainment sistema.

v Predvajan je nazadnje nastavljen
avdio vir.

®  Priizklopljenem Infotainment aparatu
in vklju¢enem kontaktu izpise
prikazovalnik zunanjo temperaturo,
¢as in datum k.

Vklop in izklop z vkljucitvijo
kontakta (Ignition Logic)

Ce je vklju¢ena funkcija “Ignition Logic”,
lahko Infotainment sistem izklopite z izvlekom
klju¢a iz kontaktne klju¢avnice in vklopite

z vstavitvijo in obratom klju¢a v kontaktni
klju¢avnici.

Avtomatski vklop/izklop (Ignition Logic) lahko
aktivirate in deaktivirate v meniju “Settings”,
glejte stran 73.

Avtomatski izklop

Ce je bil Infotainment sistem vklopljen

s pritiskom na vrtljivigumb O, se po eni uri
po odstranitvi klju¢a iz kontaktne klju¢avnice
avtomatsko izklopi.

Nastavitev glasnosti

I Za nastavitev glasnosti obrnite vrtljivi
gumb Ol @.

®  Privklopu Infotainment sistema se nastavi
nazadnje izbrana glasnost predvajanja,
e je le-ta manjsa od najvecje vklopne
glasnosti.

® Najvegjo vklopno glasnost in glasnost
navigacijskih ter prometnih sporoc¢il je
mozno nastaviti lo¢eno, glejte stran 76.

Funkcija utiSanja

IE Zadrzite pritisnjen vrtljivi gumb Ol @
in Infotainment sistem utihne.

Preklic funkcije za utiSanje

IS Ponovno zadrzite pritisnjen vrtljivi
gumb Ol @

ali:
IF obrnite vrtljivi gumb Ol @ za preklic
utiSanja.
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Veéfunkcijski gumb

Vetfunkcijski gumb @ je centralni upravni
element Infotainment sistema. S pomo¢jo
tega gumba lahko upravljate s skoraj vsemi
funkcijami “Infotainment” sistema.

—_ Z vrtenjem:
izbirate ukaze, moznosti

ali postavke v menijih.

S pritiskanjem:
potrdite izbor zapisan
na zaslonu.

Glavni prikazovalnik

Glavni prikaz na prikazovalniku se vklopi
istoasno z vklopom Infotainment sistema.
Glavni prikaz lahko priklicete kadarkoli

in iz kateregakoli menija s pritiskom

na tipko MAIN ©.

V odvisnosti od opremljenosti vozila prikaze
prikazovalnik vet razli¢nih funkcij.

- J3d avdio,
- A navigacija,
— =% potovalni ra¢unalnik %

— ™ aktiviran vhod mobilnega telefona
(Mobile Phone Portal) #%

I Zaizbor zelene funkcije na zaslonu
obrnite ve¢funkcijski gumb.

® Odvisno od opremljenosti vozila obstaja
vel vrst zaslonov.

V odvisnosti od izbrane funkcije so naslednje
informacije prikazane na glavni strani.

Ell- /1 =
FM

[TP] TMC CDin

@ 89.3 w

225° | 14:45

Avdio

Informacije o trenutno izbranem avdio
viru (npr. valovno obmodje, ime postaje
ali frekvenca ali skladba na zgoséenki,
Stevilka skladbe itn.).
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O

AN

AN Y2
X

3 M 22.5° 14:45

JJ Audio 22.5° 14:45
[TP] TMC CDin

AM

cD ® 893 MHz

[TP] TMC CDin

@ 89.3 w

Sound |4 Station P Store [ | m » Store
Manual Manual
12.5° ‘ ‘ 12:35 Extras Extras
Navigacija Koncept menijev Prikazovalne strani

Navigacijske informacije (¢e je navigacijski
sistem aktiviran) in navigacijski parametri.

Potovalni ra¢unalnik %
Informacije potovalnega ra¢unalnika

Na glavni strani zaslona so izpisane naslednje
informacije (o vseh mogo¢ih funkcijah
prikazovalnika):

—  zunanja temperatura,
- urq,

- informacije elektronske klimatske
naprave .

Pri izkloplienem Infotainment aparatu
in vklju¢enem kontaktu izpise prikazovalnik
zunanjo temperaturo, ¢as in datum .

Aktiviran vhod mobilnega telefona
(Mobile Phone Portal) %

Informacije mobilnega telefona
(Mobile Phone Portal)

Struktura menija Infotainment sistema
se sestoji iz vecih strani:

—  lzbirne strani

—  Prikazovalne strani

— Nastavitvene strani

Razli¢ne strani imajo razli¢no uporabno
vrednost:

Izbirne strani

Seznam izbirnih strani se nahaja na levi
strani zaslona in prikazuje pregled menijev.
Izbirne strani vas vodijo na prikazovalne
ali nastavitvene strani.

Avdio meni je primer izbirne strani.

Prikazovalne strani so prikazi menijev,
v katerih se trenutno nahajate,
npr. ¢e posludate radio ali zgo$¢enko.

Prikazovalne strani vsebujejo tudi menijske
moznosti, ki vas vodijo na druge prikazovalne
ali nastavitvene strani.

Radijski meni je primer prikazovalne strani.
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' J3 CD Extras 22.5° 14:45
O Random CD RO
O Repeat Track re
QO ScanCD M

Show title

3 M 22.5° 14:45

[TP] TMC CDin

@ 89.3

I4 Station Pl Store
Manual
Extras

[TP] TMC CDin

® 89.3 w
€4 Station P Store
Manual

m Extras

Nastavitvene strani

Nastavitvene strani vsebujejo menije,
v katerih lahko nastavite npr. zvok,
sistemske nastavitve itn.

“CD Extras” meni je primer nastavitvene
strani.

Ravni menijev

Meniji Infotainment sistema so strukturirani
po ravneh. Trenutno aktivna raven menija

je oznacena z navpi¢nimi linijjami na levi
strani zaslona (npr. glavni prikaz = brez linije,
prikazovalna stran radia = 1 linija itn.).

Rokovanje s prikazovalnikom

Z obra¢anjem veé&funkcijskega gumba
so na voljo postavke menijev in jih lahko
izberete. Vsaka postavka v meniju ima
inverzno polje, ozna¢eno kot kurzor.

Vetina funkcij, ki so na voljo, je dostopnih
neposredno s pritiskom na ve&funkcijski
gumb. Nekatere od njih odprejo podmeni
z nadaljnimi funkcijami.

Vsak meni ima skrito postavko “Return”.
Ta postavka postane vidna, ¢e je prikazan
zgornji konec menija (obrnite ve¢funkcijski
gumb v obratno smer urinega kazalca).

IZ" |zberite “Return” za prehod v naslednji
nadmeni.

Vsak meni ima skrito postavko “Main”.

Ta postavka postane vidna, ¢e je prikazan
spodnji konec menija (obrnite ve¢funkcijski
gumb v smer urinega kazalca).

IS Za priklic glavnega prikaza
izberite “Main”.

® To funkcijo lahko uporabite kadarkoli
s pritiskom tipke MAIN @.
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Izbiranje z menija
Kurzor prikazuje, kateri meni je izbran.

IS Kurzor pomaknite na Zeleno postavko
v meniju z obratom veéfunkcijskega
gumba.

IZ° Za potrditev izbrane postavke pritisnite
vecfunkcijski gumb.

v Na zaslonu se odpre izbran podmeni
oz. izbrana funkcija.

® Za nekatere postavke so nastavitve
izvedljive po izbiri postavke z obratom
vecfunkcijskega gumba.

/% 8 Languages 12.5° 22:22 /%5 8 Languages 12.5° 22:22
» English | Deutsch I
Espafiol Continue guidance?
Nederlands I D - Frankfurt Am Main
| Frangais Goethestrasse
Italiano
Svenska Yes No

Izbiranje s seznama

Pri nekaterih postavkah se odprejo seznami.
Po seznamih lahko listate s pomo¢jo kurzorja.

I Kurzor pomaknete navzgor in navzdol
z obratom vetfunkcijskega gumba.

I Za potrditev izbrane postavke pritisnite
vecfunkcijski gumb.

v Na zaslonu se izpiSe nadaljni seznam
vhodnih postavk, ko pomaknete kurzor ne
zgorniji ali spodnji konec zaslona. Premi¢ni
stolpec na desni strani zaslona oznaduje
trenutni poloZaj kurzorja na celotnem
seznamu.

® V zgorniji liniji na zaslonu se pojavi tevilo
vhodov (postavk) seznama.

® Na nekaterih seznamih so nazadnje
izbrane postavke oznacene s ».

Pojavljajoéi se meniji

V dolo¢enih primerih se na zaslonu pojavijo
dodatne opombe in informacije Infotainment
sistema ali druge opreme v vozilu kot dodatni
prikaz.

Za ta namen je trenutni prikaz na zaslonu
prekrit s pojavljajo¢im menijem.

Nekatere od teh menijev je potrebno potrditi
(npr. navigacijska varnostna opozorila),
nekateri pa samodejni izginejo z zaslona

po kratkem &asu.

Npr. med predvajanjem zgo3¢enke se med
prenosom prometnih obvestil na zaslonu
izpiSe TP postaja (Ce je vklju¢ena TP funkcija).
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Priklic glavnih funkcij

Glavne funkcije lahko priklicete s tipkami NAVI,
AUDIO, SOUND in BC.

IZ" Za priklic navigacijskega menija pritisnite
tipko NAVI @.

IS Za priklic radijskega ali CD/MP3 vira
pritisnite tipko AUDIO (.

IS Pritisnite tipko SOUND @ za odpiranje
menija za nastavitve zvoka.

15 Za priklic funkcij potovalnega
ra¢unalnika % pritisnite tipko BC @.

Avdio viri
Na voljo sta vam avdio vira radio (AM/FM)
in CD (avdio/MP3).

Radijski sprejemnik:
Lahko izbirate med valovnima
obmo¢jema FM (UKV) in AM (SV).

CD/MP3:

CD predvajalnik/CD izmenjevalec
je integriran v Infotainment sistem
in je sposoben predvajanja avdio
in MP3 zgoscenke.

Izbira avdio vira
Ce se pojavi radijski ali CD meni.

I Za preklop med radijskim in CD/MP3
virom pritisnite tipko AUDIO (.

Ce se nahajate v katerem od drugih menijev

(npr.navigacijskem, nastavitvenem itn.):

I Pritisnite tipko AUDIO B enkrat.

v Na zaslonu se pojavi radijski ali CD meni.

I Za preklop na drug avdio vir ponovno
pritisnite tipko AUDIO .

o (e se v avdijski CD odprtini @
Infotainment sistema ne nahaja
nobena zgos$¢enka (avdijska ali MP3),
Infotainment sistem sporo¢i, da je
v odprtino potrebno vstaviti zgotenko.

JJ Audio 22.5° 14:45
[TP] TMC CDin

AM
cD ® 893 MHz

Sound 4 Station Pl Store
Manual
Extras

Izbira avdijskega vira s pomoéjo
avdijskega menija

I Pritisnite tipko MAIN @.

IZ" Na glavnem ekranu izberite
funkcijo Audio J3.

IS Pritisnite ve¢funkcijski gumb.

IS |zberite postavko “Return”.

v Pojavi se avdio meni
(izbirna stran “Audio”)

s postavkami “FM”, “AM”, “CD”
in “Sound”.

IS5 Za preklop na Zeleni avdijski
vir izberite postavko “AM”, “FM” ali “CD".
v Predvajan je izbrani avdio vir.

v Infotainment sistem avtomatsko
preklopi na meni izbranega
avdijskega vira (AM, FM ali CD meni).
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Daljinski upravljalnik na volanu
Za vegjo varnost pri voznji in vegje

udobje pri rokovanju lahko upravljate

z Infotainment sistemom

z uporabo tipk na volanu.

Glede na tip vozila sta vgrajena razli¢na
daljinska upravljalnika.

Daljinski upravljalnik na volanu ima tudi druge
funkcije v kombinaciji s postalom mobilno
telefonije . Glejte navodila za rokovanje

z “Mobile Phone Portal”-om.

Volanski obroc 1:

+—— kolesce &

Navigacijski meni

IS Za pomik kurzorja po meniju navzgor

ali navzdol obraéajte kolesce navzgor
oz. navzdol.

I Za potrditev izbrane postavke v meniju
kolesce pritisnite.

®)) tipka

Radio:

Naslednje pomnilnisko mesto

I Za priklic naslednje shranjene
postaje 0 ... 9 v izbranem valovnem
obmotju pritisnite tipko ).

Cbh:

Ponovni zagon zgos¢enke

I Za ponovno predvajanje
vstavljene zgostenke od zacetka
pritisnite tipko [&1)).

CD/MP3 izmenjevalec

Naslednja zgos$¢enka

IF Pritisnite gumb 1)) za preklop
na naslednjo zgos¢enko.

MP3:

Naslednji MP3 album

I Za izbiro naslednjega albuma
(direktorija) vstavljene MP3 zgos¢enke
pritisnite tipko [®1)).

1 tipka €)
Preklapljanje funkcij

I Za preklop med predvajanjem radia
in CD/MP3 plo$¢ na kratko pritisnite
tipko 3.

V/Atipke@in@
Radio:

I Za preklop na naslednjo/predhodno
sprejemljivo postajo na kratko pritisnite
tipko \ ali \\.

IS Za rogno iskanje navzgor/navzdol
pridrzite tipko v ali A pritisnjeno.
CD/MP3:

IS" Za preklop na naslednjo/predhodno
skladbo na kratko pritisnite tipko V ali A

IS Za hitro iskanje naprej/nazaj pridrzite
tipko V ali A pritisnjeno.

——kolesce €@

Regulacija glasnosti

IZ" Za povetanje glasnosti obrnite kolesce
navzgor.

IS" Za zmanj$anje glasnosti obrnite kolesce
navzdol.
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Volanski obro¢ 2:
</ > tipke €D in @
Kurzorske tipke

IS Za pomik kurzorja po meniju levo, desno,

navzgor in navzdol pritisnite tipko <« ali ».

® Tipki €/ » imata isto funkcijo kot
obratanje vecfunkcijskega gumba
- glejte stran 14.

1 tipka €0
Tipka za potrditev

IS Za potrditev izbrane postavke pritisnite
tipko T

® Tipka T ima isto funkcijo kot pritisk
vecfunkcijskega gumba — glejte stran 14.

+/ - tipke € in @
Regulacija glasnosti

I Za postopno povetanje glasnosti
pritisnite tipko + na kratko enkrat
ali veckrat.

I¥" Za postopno zmanj$anje glasnosti
pritisnite tipko — na kratko enkrat
ali ve¢krat.

o Ce pridrzite tipko pritisnjeno dalj ¢asa,

se glasnost poveta/zmanjsa kontinualno.

Tipka O €D
Preklaplanje funkcij

I Za preklop med radiom in CD/MP3
predvajalnikom pritisnite tipko O
na kratko.

Dvojni avdio (Twin Audio) %

A Dvojni avdio lahko med voznjo
uporabljajo le sopotniki na sprednjem
in zadnjih sedezih.

A\ Ne imejte dolgo ¢asa na visoki glasovni
jakosti, saj si lahko poskodujete sluh.

Twin Audio omogoc¢a potnikom na zadnjih
sedezih, da posludajo glasbo po Zelj,
neodvisno od avdio vira, nastavljenega

na Infotainment aparatu. Prek dvojnega
avdia (Twin Audio) je mozZno neposredno
upravljanje vetih funkcij, kot so npr. iskanje
ali preskok skladb.

Za poslusanje glasbe sta na voljo dva
izhoda za stereo slusalke (s 3,5-mm vti¢em).
Priporocljive so slusalke z upornostjo 32 ohmov.

Glasnosti obeh slusalk lahko nastavljate
lo¢eno.

® Slusalke ne spadajo med opremo vozila.

V odvisnosti od izvedbe so vgrajeni razli¢ni
elementi za rokovanje.
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Vklop/izklop
Infotainment sistem mora biti vklopljen.

ISV odvisnosti od izvedbe vozila
pritisnite tipko ON/OFF € ali tipko Ol €9
za vklop/izklop Twin Audio sistema.

IZ" Po tem, ko vllju¢ite kontakt, na dvojnem
audiu ponovno pritisnite ON/OFF
ali tipko Ol za njegovo nadaljno
uporabo.

v Z vklopom dvojnega avdia se uti$ajo
zvocniki v zadnjem delu potniskega
prostora.

v Zizklopom dvojnega avdia se zvo¢niki
v zadnjem delu potniskega prostora
ponovno oglasijo.

Nastavitev glasnosti

V odvisnosti od izvedbe vozila se glasnost

ustreznega para slusalk nastavi po slede¢em:

IF Zavrtite VOLUME gumb za glasnost €
ali
ali

IZ° Za nastavitev glasnosti pritisnite

tipko =/ + @) ali .

Izbira avdio vira

I Za preklop na radijsko predvajanje
pritisnite tipko TUNER €2.

I Pritisnite tipko CD @ e enkrat,
da se pojavi CD meni.

Ali:

¥ Med predvajanjem zgoséenke pritisnite
tipko CD @ e enkrat, da preklopi
izmenjevalec na naslednjo zgos¢enko.
Ce je predvajana MP3 zgos¢enka,
preklopi aparat na naslednji album.

Izbira valovnega obmoéja

IZ° Pritisnite tipko TUNER enkrat ali ve¢krat,
da preklopite med valovnimi obmodji FM
in AM.

o Ceje na Infotainment aparatu aktiviran
radijski sprejem, naravnavanje postaj
ni izvedljivo.

Iskanje

Tipke <Tin = @ ali @ imajo isto funkcijo
kot prevesno stikalo @ na Infotainment
aparatu.

® Tipki <] in > na Twin Audiu nista
aktivni, ¢e je na Infotainment
aparatu vklopljen isti avdio
vir (radio ali CD predvajalnik)
kot na samem Twin Audiu.

Omejitve med upravljanjem

Na Twin Audiu lahko naravnavate

in nastavljate le tisti avdio vir, ki ni trenutno
aktiven na Infotainment aparatu. Nastavitve
in uglasevanja na Infotainment aparatu imajo
vedno prednost pred istim na Twin Audiu.

Primer: Ce posludata potnika na sprednjih
sedezih radio, ni mozno na Twin Audiu

niti naravnavanje postaje niti preklop

na drugo valovno obmogje. CD predvajalnik/
CD izmenjevalec # lahko upravljate

prek dvojnega avdia.

Ce je na Infotainment apratu vklopljeno
CD predvajanje in je aktiven TP,

lahko na Twin Audiu izberete le postajo,
ki oddaja prometna obvestila.

Vklop/izklop funkcije naklju¢nega predvajanja
(random play) sklad na CD-jih z dvojnim
avdiem ni mozno.
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Radio

Predvajanje radijskega sprejema
Ko je vklju¢en CD in je na prikazovalniku
izpisan CD meni:

IF Pritisnite tipko AUDIO .

v Na prikazovalniku se pojavi meni radia
in Infotainment sistem predvaja nazadnje
izbrano postajo.

v Ceje postaja shranjena na enem izmed
pomnilniskih mest, se pred izpisom imena
postaje oz. njene frekvence izpise $tevilka
pomnilniskega mesta.

Ce je na prikazovalniku izpisan katerikoli
drug meni (npr.navigacijski, nastavitve itn.):
IS Pritisnite tipko AUDIO @ enkrat.

v Na prikazovalniku se pojavi meni radia
in Infotainment sistem predvaja trenutno
izbran avdijski vir (v tem primeru
zgostenko).

IF" Ponovno pritisnite tipko AUDIO (.

v Avdio vir se spremeni.

A 22.5° 14:45

[TP] TMC CDin

® 89.3 w

€4 station P Store
Manual
Extras

JJ Audio 22.5° 14:45
[TP] TMC CDin

AM
cD ® 893 MHz

Sound 4 Station Pl Store
Manual
Extras

Izbira valovnega obmoéja
Infotainment sistem sprejema dva valovna
obmogja: FM (UKV) in AM (SV). Kot dodatek
imata obe valovni obmogji pomnilnik

za avtomatsko shranjevanje, kjer je mozno
avtomatsko shranjevanje postaj.

V odvisnosti od izbrane valovne dolzine
je v zgorniji liniji na zaslonu izpisano naslednje:

- M
- FMAS
- AM

- FMAS

Za menjavo valovnih obmodij storite
naslednje:

V radijskem meniju:
I |zberite postavko “Return”.

v Na zaslonu se pojavi avdio meni
z valovnima podro¢jema FM in AM.

IS |zberite Zeleno valovno obmogje FM
ali AM.

® Stopnja avtomatskega iskanja
je pristopna z uporabo postavke “Extras”
v meniju radia. Glejte “Autostore” na 26.
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J M 22.5° 14:45

[TP] TMC CDin

® 89.3 w
Kmﬂ Store

Manual
Extras

Radijski meni ponuja naslednje funkcije:

- |<in »I: Avtomatsko iskanje navzgor ali
navzdol.

- Station (Postaja): S seznama postaj
izberite postajo.

- Store (Shranjevanje): Shranjevanje
trenutno izbrane postaje na eno izmed
pomnilnidkih mest 0 ... 9.

- Manual (Ro&no): Vkljutitev ro¢nega
iskanja postaij.

- Extras (Dodatki): Preklop na stopnjo
avtomatskega shranjevanja, izpisovanje
obvestil o trenutnih prometnih zastojih,
izbira VHF postaje s prometnimi obvestili,
izbiranje tipa programa in sznam
PTY postaj na valovnem obmogju FM.

Avtomatsko iskanje
S pomogjo radijskega menija:

ISV radijskem meniju izberite moZnost |«
ali ™.

S pomogjo prevesnega stikala:
I¥ Na kratko pritisnite tipko < ali => {§).

v Infotainment sistem bo naravnal
naslednjo sprejemljivo radijsko postajo.

o Ceje vklju¢en RDS ali program prometnih
obvestil (TP), is¢e radijski sprejemnik le
tiste postaje, ki oddajajo RDS signal ali
prometna obvestila. RDS — glejte stran 27;
programi prometnih obvestil (TP)

- glejte stran 29.

o (e radijski sprejemnik ne najde postaje,
se samodejno preklopi na obcutljivejso
raven iskanja.

IS Pritisnite tipko za iskanje V ali A 14)
enkrat ali ve¢krat za naravnavanje
frekvence po korakih.

Seznam postaj
Seznam postaj prikaZe vse postaje,
ki so trenutno sprejemljive:

IV meniju radia izberite
postavko “Station”.

v Na seznamu se pojavi seznam trenutno
nastavljenih valovnih obmocij AM ali FM.

IS S seznama postaj izberite Zeleno postajo.

Samo FM valovno obmogéje:

Infotainment sistem dodatno kreira seznam
sprejemljivih postaj v trenutnem sprejemnem
obmogju.

Postaje, ki so shranjene na pomnilniskih
mestih 0 ... 9, se izpiSejo na zatetku seznama
postaj. Pod njimi najdete vse trenutno
sprejemljive postaje.
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IZ" Za posodobitev seznama postaj zberite
postavko “Update stations”.

® Postaje, ki so shranjene na pomnilniskih
mestih 0 ... 9, se med posodabljanjem
ne izbrisejo iz pomnilnika.

® Seznam postaj sistema Infotainment
je konstantno posodobljen.

Pomnilnik postaj

Na vsakem valovnem obmo¢ju je

na pomnilniska mesta 0 do 9 mozno shraniti
10 radijskih postaj.

Pomnilniska mesta lahko

izberete s pomnilniskimi (numeri¢nimi)
tipkami 0 do 9 ali z uporabo

postavke “Station” v meniju Radio.

Shranjevanje postaj z uporabo menija radia

I Naravnajte Zeleno valovno obmogje
in postajo.

ISV meniju radia izberite postavko “Store”.

IZ" Nato v seznamu postaj izberite mesto,
kamor Zelite shraniti naravnano postajo.

Roéno shranjevanje postaj

IZ° Naravnajte Zeleno valovno obmogje
in postajo.

I¥° Zadrzite pritisnjeno numeriéno tipko,
pod katero Zelite, da bo izbrana postaja
shranjena (0 do 9).

v Radio se za kratek ¢as utia in na zaslonu
prikaze postajo, ki je bila nazadnje
shranjena na tem mestu.

v Takoj ko postane postaja spet slisna,
se shrani na to pomnilnisko mesto.

v Na zaslonu se pojavi izbrano pomnilnisko
mesto.
Priklic shranjenih postaj

I Priklicite Zeleno pomnilnisko mesto

od 0 do 9 z numeri¢nimi tipkami 0 ... 9,
ali:
IZ" s seznama postaj izberite

postajo prek postavke “Station”
v meniju prikazovalnika.

Roc¢no naravnavanje

Na ta nadin lahko nastavite postaje z znano
frekvenco.

S pomogjo radijskega menija:
IS |zberite postavko “Manual”.

vV odvisnosti od izbranega valovnega
obmotja se v zgornii liniji na zaslonu
izpise “FM Manual” ali “AM Manual”.

v Na zaslonu se pokaze frekvenéno
obmodje izbranega valovnega podrogja.
Kazalec prikazuje trenutno nastavljeno
sprejemno frekvenco.

I Za postopno zvisevanje sprejemne
frekvence obrnite ve¢funkcijski gumb
v smer urinega kazalca.

I=" Za postopno zniZevanje sprejemne
frekvence obrnite ve¢funkcijski gumb
v obratno smer uriega kazalca.

I¥" Zapotrditev izbrane sprejemne frekvence
in izhod iz menija ro¢nega naravnavanja
pritisnite ve¢funkcijski gumb.
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S pomotjo prevesnega stikala {:
Grobo naravnavanje
IS Zadrzite tipko za iskanje V ali A

pritisnjeno, dokler se ne priblizate
frekvenci Zelene postaje.

Fino naravnavanje

I¥  Zadrzite tipko za iskanje V ali A
pritisnjeno, dokler se na prikazovalniku

ne pojavi to¢na frekvenca Zelene postaje.

® 89.3 m

I4 Station Pl Store
Manual

Extras (Dodatki)

V “Extras” meniju so na voljo naslednje
moznosti:

AS raven (AS level)

Z izbiro te moZnosti spreminjate raven
samodejnega shranjevanja trenutnega
valovnega podrogja.

Podrobnejse informacije o funkciji
avtomatskega shranjevanja najdete
v sekciji “Avtomatsko shranjevanje”
v tem poglavju na strani 26.

TMC info
Z izbiro te opcije sprejme Infotainment sistem
obvestila o trenutnih prometnih zastojih.

Za podrobnejse informacije o TMC
(Traffic Message Channel) glejte odsek
“Info menu” na strani 71.

Postaje s prometnimi obvestili

S to funkcijo izberete eno izmed postaj
s prometnimi obvestili, ki so trenutno

v dosegu.

JJ M 22.5° 14:45 J3  FM Extras 12.5° 22:22
[TP] TMC CD in AS level
TMC Info Select

Traffic stations program

type

PTY stations

Izbiranje PTY postaj (samo FM)

Veliko RDS postaj posilja PTY kodo,

ki oznatuje tip oddajanega programa

(npr. novice). PTY koda omogota izbiro postaj
glede na programsko zvrst.

v Izberite postavko “PTY selection”
v meniju “FM Extras”.

v Na zaslonu se pojavi seznam
programskih zvrsti, med katerimi lahko
izbirate.
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JJ 29 Program types 12.5° 22:22 JJ 12 PTY stations 22.5° 14:45
News . D-Radio, News

Current information
Service programs
Education

Radio play and literature

HR2, Serious classic
SKY RADIO, Pop
ANTENNE, Rock

DLF, Service programs

ISy

v

=

S seznama izberite Zeleno programsko
zvrst.

Na zaslonu se prikaZze seznam vseh postaj
v dosegu z izbrano programsko zvrstjo.

S seznama izberite Zeleno postajo.

Ce sprejemnik ne najde nobene
postaje z izbranim tipom

programa, se na prikazovalniku
izpise “No station available” in radijski
aparat bo predvajal nazadnje
izbrano postajo.

PTY postaje (samo FM)

IZ" |zberite postavko “PTY stations”
v meniju “FM Extras”.

v dosegu z izbrano programsko zvrstjo.
I S seznama izberite Zeleno postajo.

® Odvisno od od vsebine oddajanega
programa nekatere postaje
spremenijo PTY kodo.

v Nazaslonu se prikaZe seznam vseh postaj

Autostore

(Avtomatsko shranjevanje)

Na ta nadin najdete postajo z najmocénejsim
signalom v vasem trenutnem sprejemnem
obmogju.

IS |zberite postavko “AS level”

v

v meniju “AM Extras” ali “FM Extras”.

Infotainment sistem preklopi na rezim
avtomatskega shranjevanja izbranega
valovnega obmotja (AM-AS ali FM-AS).

Le-to je na prikazovalniku oznateno
s “AS" simbolom.

Izberite postavko “Autostore”
v meniju “AM AS” ali “FM AS”.

ZaZene se avtomatsko iskanje;

na AS pomnilniskih mestih se shranijo
frekvence 10-ih postaj z najmo¢nej$im
signalom v trenutnem sprejemnem
obmogju.

Predhodno shranjene postaje
na pomnilniskih mestih AS se zbrisejo.
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® Med samodejnim iskanjem na FM
valovnem obmocju se aktivira RDS
in ostane aktiven.

o Ce pred avtomatskim shranjevanjem
vklju¢ite TP, bo po kon¢anem
avtomatskem shranjevanju Infotainment
sistem poiskal pomnilnisko mesto
s postajo, ki oddaja prometna obvestila.

®  Pomnilniska mesta na stopniji
avtomatskega shranjevanja
lahko shranite tudi ro¢no;
glejte odlomek “Pomnilnik postaj”, 24.

Vraéanje na FM ali AM raven

IS |zberite postavko “Extras” v radijskem
meniju “FM AS” ali “AM AS”.

IZ" |zberite postavko “FM level”
ali “AM level”, da bi se vrnili na FM
ali AM raven pomnilnika.

RDS - Sistem posredovanja
podatkov prek radijskega
sprejemnika (Radio Data System)
RDS je storitev, ki jo nudijo evropske
radiofuzijske druzbe, ki omogoca laZje iskanje
Zelenega UKV programa in boljsi sprejem.
Pri vklju¢eni funkciji RDS lahko RDS postaje
prepoznate po izpisu imena postaje

na zaslonu namesto frekvence postaje.

RDS postaje posredujejo informacije,

ki so avtomatsko ovrednotene pri
vklju¢enem RDS radiu ali aktivni RDS funkciji.

RDS, REG in TP funkcije, zdruzene
s funkcijo RDS, lahko nastavite
v meniju avdio nastavitev:

V avdijo meniju:
I¥ Pritisnite tipko SETTINGS (®.

v Pojavi se meni avdio nastavitve
(Audio Settings).

Vklop/izklop RDS-a
IZ" V meniju avdio nastavitev izberite
postavko “RDS”.

v Pojavi se RDS meni.

Infotainment sistem ima tedaj na voljo
tri nac¢ine delovanja RDS-a:

1. Avtomatski RDS
IZ Aktivirajte “@© Automatic”.

® Avtomatsko iskanje reagira tako
na RDS postaje kot na postaje,
ki niso RDS.
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2. RDS je vedno vkljuéen
I¥" Zq aktiviranje RDS-a pritisnite “@® 0n”.

Vklju¢itev funkcije RDS omogoc¢a naslednje
prednosti:

® Med avtomatskim iskanjem naravna

Infotainment sistem samo RDS postajo.

® Na zaslonu se namesto frekvence
naravnane postaje izpiSe ime postaje.

® Infotainment sistem naravna vedno
najboljso oddajno frekvenco za izbran
radijski program z uporabo AF
(spremenljive frekvence).

Izklop RDS-a
¥ Aktivirajte “@ Off".

v Namesto imena postaje se sedqj izpise
njena frekvenca.

® Radijski sprejemnik tedaj ne izbira ve¢
samodejno frekvence z najboljsim
sprejemom za program.

REG (Regionalizacija)

Nekatere RDS postaje oddajajo

ob dolo¢enem ¢asu razli¢ne regionalno
programe na razli¢nih frekvencah.

Vkljuéitev regionalizacije
(RDS funkcija mora biti vklju¢ena)

V meniju avdio nastavitev:
IZ" |zberite postavko v meniju “REG”.
v Pojavi se meni regionalizacije.

Infotainment sistem ima tedaj na voljo
tri na¢ine delovanja v rezimu regionalizacije:

1. Avtomatska funkcija REG

Pri iskanju frekvence z najmo¢nejsim
sprejemom (AF) radijskega programa,
predvaja Infotainment sistem izbrani
regionalni program, vse dokler je omogocen
dober sprejem tega programa.

® Ko postane sprejem regionalnega
programa moten, preklopi Infotainment
sistem na drug regionalni program.

2. Vklopljena funkcije REG (REG on)

Pri iskanju frekvence z najmocnejsim
sprejemom (AF) radijskega programa, ostane
izbrani regionalni program na Infotainment
sistemu vedno naravnan.

3. I1zklopljena funkcija REG (REG off)

Pri iskanju frekvence z najmo¢nejSim
sprejemom (AF) radijskega programa,
Infotainment sistem regionalnih programov ne
uposteva.

o Ceje aktiviran “Automatic REG”
ali “REG on”, se na prikazovalniku
pojavi simbol “REG”.
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TP (Program s prometnimi obvestili)
Postaje s prometnimi obvestili prepoznate
po simbolu “TP" na prikazovalniku.

Vkljuéitev TP
Z menijem avdio nastavitev:

ISV meniju avdijskih nastavitev

aktivirajte “TP” opcijo.

S pomogjo funkcijske tipke:
IF Pritisnite gumb TP .

v
v

Na zaslonu se pojavi simbol [ ].

Ce ima trenutno naravnana postaja
program prometnih sporo¢il,
se na prikazovalniku pojavi “[TP]”.

Radio sprejema le TP postaje.

Ce trenutno naravnana postaja

ni TP postaja, bo radijski sprejemnik
poiskal naslednjo postajo

s prometnimi obvestili.

Pri vklju¢eni TP funkciji, se med
predvajanjem prometnih obvestil
prekine predvajanje CD-jev in CD-jev
v MP3 formatu.

® Prometna obvestila so predvajana
s prednastavljeno TA glasnostjo,
glejte stran 75.

® Med predvajanjem prometnih
obvestil se na zaslonu
izpide “Traffic announcement”.

Izklop TP funkcije
I Pritisnite gumb TP ®

ali:
IZ" TP funkcijo izklju¢ite v meniju avdijskih
nastavitev s postavko “TP”.

v ‘[ 1”simbolizgine z zaslona.

Med predvajanjem prometnih sporocil:

I Zaizklop funkcije TP pritisnite gumb TP
dvakrat.

Predvajanje izkljuéno prometnih obvestil

15 Vkljugite TP.

I Glasnost zmanjsajte na minimum.

Deaktiviranje prometnih obvestil
Za izkljutitev neZelenih prometnih obvestil
npr. med predvajanjem CD/MP3 plos¢:

I=" Med predvajanjem prometnih obvestil
pritisnite gumb TP enkrat

ali:
I Pritisnite gumb AUDIO enkrat.
v Prometno obvestilo se prekine.

v Funkcija TP ostane vklju¢ena

Nastavitev glasnosti prometnih obvestil

®  Glasnost prometnih obvestil (TA volume)
lahko nastavite v meniju avdijskih
nastavitev — glejte stran 75.
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Seznam postaj s prometnimi obvestili

V radijskih menijih FM Extras in AM Extras
lahko uporabite postavko “Traffic stations”
za priklic ene izmed trenutno sprejemljivih
postaj s prometnimi obvestili neposredno
brez potrebe po daljsem iskanju.

EON (Enhanced Other Networks)

S pomogjo EON funkcije lahko poslusate
prometna obvestila tudi, ¢e trenutno
naravnana postaja ne oddaja svojih
prometnih sporocil. Postaje s prometnimi
obvestili prepoznate po simbolu TP

na prikazovalniku.

CD/MP3 predvajalnik

Splosne informacije
Infotainment sistem je opremljen

s CD/MP3 predvaijalnikom in opcijsko
s 6 CD/MP3 predvaijalnikom.

Ta aparat predvaja standardne zgo$tenke
s premerom 12 cm.

A\ Potencialna nevarnost poskodb
za CD predvajalnik!
Formirane zgo$¢enke niso primerne
za predvajanje.
Pri resnih poskodbah CD predvajalnika
zaradi uporabe neprimernih zgos¢enk
ne prevzemamo odgovornosti in ne
odobravamo garancijskih zahtevkov.

A\ 'V CD predvajalnik ne vstavljajte DVD
zgoscenk.

Avdio zgo$¢enke so vse bolj pogost avdio
zapis na trzis¢u z zascito pred kopiranjem
za preprecevanje nezakonitega
razmnoZevanja. Vendar ta zastita

ne ustreza specifikacijom avdio zgos¢enk
(Rdeta knjiga), po katerih se razvijajo vse
naprave za predvajanje avdio zgos$¢enk.
Zaradi tega lahko izkusite tezave med
predvajanjem zgosc¢enk z zas¢ito pred
kopiranjem.

Vas Infotainment sistem lahko predvaja
zgo$tenke v MP3 formatu in zgos¢enke
mesanega tipa.
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Priprava zgos¢enk v MP3 formatu

Pri predvajanju zgo$¢enk utegne priti

do problemov, ki jih povzro¢i kombinacija
CD pekata, program za CD zapis

ali zunanja temperatura. Ce izkusite tezave
z zgo$¢enkami, ki ste si jih sami posneli,
uporabite prazne zgos$¢enke drugega
proizvajalca ali drugega tipa. Najbolj3i
rezultati so doseZeni s praznimi zgo$¢enkami
s 74 minutnim predvajalnim ¢asom.

CD format mora biti ISO 9660 Level 1, Level 2
ali JOLIET. Predvajanje drugih formatov
ni zaneslijvo.

Stevilo skladb je odvisno od tevila albumov
na eni zgos¢enki in od dolZine naslovov
skladb (ID3 veznik). V splosnem velja, da man;j
ko je albumov na zgos¢enki in krajsi so naslovi
skladbe, ve¢ skladb je moZno posneti na eno
zgostenko.

DO1 DO1

T0O01
rT002
~T003
~T004
~T005
~T006
1007
~T008
~T009
~T010
—T011

Ker utegnejo dologeni snemalni

programi povzrociti teZave pri ostevil¢enju,
je priporocljivo snemati ali samo eno
pod-stopnjo pod-albumov s skladbami
(glejte sliko na levi strani) ali samo
skladbe (glejte sliko na desni strani)

v glavnem albumu DO1.

Na osebnem ra¢unalniku lahko imenujete vse
albume. Naziv albuma se izpise na glavnem
informacijskem prikazovalniku.

Albume in skladbe imenujte, kot je navedeno
v Vasem programu (Software-u) za snemanje
zgostenk. Vet informacij o tem najdete

v navodilih za uporabo dolo¢enega
programa.

®  Pri vnosu naslovov skladb naj naziv
ne vsebuje specifi¢nih karakterjev kot
npr. sumnikov ali umlautov.

Ce zelite, da so datoteke razvrétene

v dolo¢enem vrstnem redu, uporabite
snemalni program, ki razvri¢a datoteke

po abecedi. Ce Va$ Software tega ne zmore,
lahko datoteke razvrstite tudi roéno. Za to
je pred imenom datoteke potrebno postaviti
Stevilko, npr. “001”, “002" itn. Za pravilen
vrstni red vnesite pred $tevilko nicle.

Lahko uporabite tudi format “m3u” ali “pls”,
da bi razvrstili datoteke v specifi¢cnem
vrstnem redu.
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Skladbe lahko imenujete

(ID3 tag - ID3 veznik).

Na prikazovalniku se lahko izpise
tudi naslov skladbe.

Ko pripravljate (kodirate) MP3 datoteke
iz avdijskih datotek, uporabite maksimalno
bit-no razmerje 256 kbit/s.

Za predvajanje MP3 datotek
na Infotainment sistemu morajo
biti datoteke “mp3” razseznosti.

JJ ¢cp 12.5° 22:22

[TP] TMC CDin

14 00:03:25

< 4«4« P> Pl  Extras

Predvajanje CD/MP3 plosée
Vstavljanje zgo$éenke
I Avdio zgos¢enko ali zgos¢enko

z MP3 podatki vstavite v CD rezo
z natisnjeno stranjo navzgor @,
dokler je aparat ne potegne samodejno.

Infotainment sistem pri¢ne predvajati
zgostenko.

Na zaslonu se izpise “CD in”.
Privstavljeni MP3 zgo$¢enki se na zaslonu
pojavi “MP3".

Odvisno od zapletenosti strukture zapisa

in $tevila MP3 zapisov na CD-ju lahko
njegovo branje traja nekaj ¢asa.

Ce je v odprtini za avdio CD Ze CD:

5

v
v

Pritisnite tipko AUDIO (B enkrat.
Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.

Infotainment sistem pri¢ne predvajati
zgoscenko.

Ce je na zaslonu odprt kak drug meni razen
avdio menija (npr. navigacijski, nastavitveni
ali glavni meni):

<9

[y

Pritisnite gumb AUDIO enkrat, da se pojavi
avdio meni.

Pritisnite gumb AUDIO 3e enkrat,
da preklopite na CD predvajalnik.

Na zaslonu se izpise naslov trenutno
predvajane skladbe in ¢as predhodnih
skladb.

Ce vsebuje vstavljena zgos¢enka CD Text,
se na zaslonu izpise naslov albuma,
trenutno predvajane skladbe in ime
izvajalca.

Za to mora biti aktiviran prikazovalnik
CD Text-a. Glejte “Show track” na 34.
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®  Pri MP3 zgo3¢enkah se izpise ID3 enota
(tag) trenutne skladbe. Za to mora biti
aktiviran prikazovalnik skladb.
Glejte “Show track” na 34.

Ce ID3 enot ni, se izpise le ime datoteke.

Neposredno izbiranje skladbe
V CD meniju:

IS |zberite postavko “Track”.
v Pojavi se seznam skladb na zgos¢enki.

¥ S seznama izberite Zeleno skladbo.

Izbor predhodne ali naslednje
skladbe

IF° Na kratko pritisnite tipko za iskanje <
ali >

ali:

I |zberite postavko “I€” ali “»1”
v CD meniju.

Hitro iskanje naprej/nazaj
Za iskanje skladbe na zgos¢enki:
IF Prevesno stikalo < ali > @ pridrzite

pritisnjeno, dokler ne najdete Zelene
skladbe

ali

IZ° v CD meniju izberite postavko “ «¢«”
ali “»»".
Zacne se hitro previjanje naprej/nazaj.

®  Med hitrim previjanjem naprej/nazaj
se skladba hitreje in bolj potiho izvaja.
I¥° Za ustavitev hitrega iskanja z uporabo

menija izberite postavko “ <<€ gli “»»"
Se enkrat.

£ CD Extras 22.5° 14:45
O Random CD RO
O Repeat Track re
QO ScanCD M

Show title

CD Extras

Stevilne dodatne funkcije predvajanja CD/MP3
plos¢ lahko nastavite v CD Extras meniju.

IS |zberite postavko “Extras” v CD meniju.

Izbirate lahko med naslednjimi funkcijami:

Normal

Skladbe na CD/MP3 plos¢i so predvajane
v obi¢ajnem vrstnem redu.
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Random CD

Skladbe so predvajane v nakljuénem vrstnem
redu.

v Na zaslonu se pojavi simbol “R©.

I Zaizkljugitev funkcije Random aktivirajte
postavko “Normal” v meniju CD Extras.

Random album

Ta funkcija je na voljo samo pri MP3
zgoscenkah.

Skladbe v izbranem albumu so predvajane
v nakljuénem vrstnem redu.

v Na zaslonu se pojavi simbol “RO.

IS Zaizklju¢itev funkcije Random aktivirajte
postavko “Normal” v meniju CD Extras.

Ponovno predvajanje skladbe (Repeat Track)

Trenutna skladba na CD/MP3 plos¢i
se ponavlja, dokler ne izberete drugega
nacina predvajanja.

v Na zaslonu se pojavi simbol “rQ”.

I Zaizkljuitev funkcije kontinuiranega
predvajanja skladbe aktivirajte
postavko “Normal” v meniju CD Extras

I pritisnite tipko V Q.

® Funkcijo ponovnega predvajanja
skladbe lahko vkljutite in izkljucite tako,
da pritisnete in zadrzitetipko V

Scan CD
Na hitro se zavrtijo vse skladbe na zgos¢enki.
v Na zaslonu se pojavi simbol “M”.

IS Za posluanje celotne trenutno izbrane
skladbe in izhod iz Scan funkcije
aktivirajte postavko “Normal”

v meniju CD Extras

ali:

I pridrZite pritisnjeno tipko A Q.

®  Funkcijo Scan lahko vkljugite in izkljucite
tudi s zadrzkom pritisnjene tipke A

JJ D 22.5° 14:45
(TP TMC cDin

CD A Hard Day’s Night
Track 2 Can’t Buy Me Love

M« » » EEN

PrikaZi naslov skladbe (Show title)

IS Aktivirajte to funkcijo, e Zelite,
da Infotainment sistem namesto ¢asa
predhodne skladbe prikaze naslov
skladbe.

Izbira MP3 albumov ali

predvajalnega seznama

Ce je vsebina na MP3 zgostenki sestavljena

in ve¢ih albumov (direktorijev) ali predvajalnih

seznamov v “m3u” ali “pls” formatu, lahko

izberete te na naslednji nacin:

IS Pritiskajte prevesno tipko V ali A (14}
dokler se na prikazovalniku ne pojavi
zeleni album ali predvajalni seznam.



CD/MP3 izmenjevalec®® 35

ali v CD meniju:

1&g
v

IS5

Izberite postavko “Album”.

Pojavi se seznam albumov ali seznam
skladb na zgos¢enki.

Izberite album ali predvajalni seznam.

Slisali boste prvo skladbo na izbranem
albumu ali predvajalnem seznamu.

Direktorije, ki nimajo MP3 datotek,
sistem avtomatsko preskodi.

Odstranjevanje zgoscenk

IS5

v
(]

Pritisnite tipko & @.

Naprava zgos¢enko potisne ven.

Ce zgodtenke ne izvletete iz odpritne

v roku 10-ih sekund, jo aparat ponovno

povle¢e v odprtino zaradi zas¢ite pogona
in zgoscenke.

22.5° 14:45

©) CD-Changer

0cp 2
acb 3
cp 4
0cb 5
cb 6

Please insert CD now

CD/MP3 izmenjevalec ¥

Splosne informacije
- glejte odsek “CD/MP3 predvajalnik”
na strani 30.

Vklop Infotainment sistema

I Pritisnite gumb Ol @.

v Predvajan je nazadnje nastavljen
avdio vir.

v Predvajan je nazadnje nastavljen
avdio vir.

Vstavljanje zgo$éenke
IS Pritisnite tipko 2 ®.

v

Na zaslonu se pojavi meni CD/MP3
izmenjevalca..

V meniju CD/MP3 izmenjevalca deluje
radijski na¢in predvajanja za zapolnitev
tiS§ine med menjavanjem zgoscenk.

Izberite prazno mesto, v katerega
vstavite zgoscenko.

Na zaslonu se pojavi “Please insert CD now”
(Prosim, vstavite zgos¢enko).

Zgoitenko vstavite v CD odprtino {@.
Aparat avtomatsko potegne vstavljeno
zgoscenko.

Zgoscenke ne podpirajte, ne potiskajte
in ne ovirajte med premikanjem.
Kontrolno okence poleg izbranega

CD mesta je aktivno.

V CD meniju se pojavi na zaslonu “CD in”.
Ce ima zgos¢enka MP3 glasbene

datoteke, se na zaslonu izpise
tudi “MP3”,
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J3 ¢D 22.5° 14:45
[TP] TMC CDin

CD © A Hard Day’s Night
Track 2 Can’t Buy Me Love

M« » » E

Predvajanje zgoséenke
Med predvajanjem radia in CD predvajalca
preklapljate po slede¢em:

v

IS4
v

V CD/MP3 izmenjevalcu se nahaja ena ali
vet zgoscenk.

Pritisnite tipko AUDIO (.
Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.

Na zaslonu se izpise izbrana zgos¢enka
in skladba.

Zgos¢enka na izbranem mestu
v CD izmenjevalcu se za¢ne predvajati.

Ce v CD/MP3 izmenjevalcu ni zgos¢enke,
se na zaslonu izpise “No CD inserted”.

Izbiranje skladbe

V primeru avdio zgos¢enk pride do izbiranja
skladb v okviru cele zgos¢enke, medtem ko pri
MP3 ali pri zgos¢enkah mesanega tipa pride
do izbire skladbe v izbranem albumu.

v

Skladba je predvajana.

Pritiskajte prevesno tipko < ali = (B,
dokler se na prikazovalniku ne pojavi
Zelena skladba.

Zelena skladba je predvajana.

Pojavi se CD meni.

Obragajte vetfunkcijski gumb @,
dokler v meniju ni poudarjena
postavka I <€ ali ™ 1.

Zaporedoma pritiskajte ve¢funkcijski
gumb @), dokler se na zaslonu ne pojavi
Zelena skladba.

Zelena skladba je predvajana.

\\@.%

\\\@

Pojavi se CD meni.

Izberite postavko “Track”.

Na zaslonu se pojavi seznam skladb.

Predvajana skladba je oznatena

s pustico.

Izberite Zeleno skladbo.

Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.
Na zaslonu se izpise izbrana skladba.

Predvajana je pravkar izbrana skladba.



CD/MP3 izmenjevalec ¢ 37

Hitro iskanje naprej/nazaj
Za iskanje dolo¢ene skladbe na zgosc¢enki
storite naslednje:

v Skladba je predvajana.

IS Prevesno stikalo < ali = { pridrzite
pritisnjeno, dokler ne najdete Zelene
skladbe.

v CD/MP3 predvajalnik predvaja zgo$¢enko
z vijo hitrostjo in manjso glasnostjo.

® Hitro iskanje ni slidno v primeru
skladb v MP3 formatu.

Ali:

AN

Pojavi se CD meni.
IZ |zberite postavko €< ali > P,

CD/MP3 izmenjevalec predvaja
zgostenko z vijo hitrostjo
in manjso glasnostjo.

AN

® Hitro iskanje ni sli¥no v primeru
skladb v MP3 formatu.

IZ" Ponovno izberite postavko << ali »»,
ko je dosezena Zelena skladba
na zgosenki.

CDi
v
[i=g
v

Ali:

zbor
Skladba je predvajana.

Pritisnite ustrezno tipko 0.

CD/MP3 izmenjevalec se preklopi

na utian nadin.

“Reading CD..."” se pojavi na zaslonu.
Na zaslonu se izpise izbrana zgostenka
in skladba.

Zgos¢enka na izbranem mestu

v CD izmenjevalcu se za¢ne predvajati.
Ce v aparatu ni ve¢ zgostenk, predvaja
CD izmenjevalec ponovno trenutno
zgoscenko.

Pritiskajte prevesno tipko V ali A @,
dokler na prikazovalniku ne bo
poudarjeno Zeleno mesto zgos$¢enke
v CD izmenjevalcu.

CD/MP3 izmenjevalec se preklopi
na utisan nadin.

“Reading CD...” se pojavi na zaslonu.

Na zaslonu se izpise izbrana zgostenka
in skladba.

Zgostenka na izbranem mestu
v CD izmenjevalcu se za¢ne predvajati.

Ce v aparatu ni ve¢ zgodtenk,
predvaja CD izmenjevalec ponovno
trenutno zgos¢enko.

Ali:

Izberite Zeleno zgo3¢enko iz CD menija
na naslednji nacin:

IS |zberite postavko “CD”.

® V primeru MP3 zgoscenke se
na zaslonu pojavi postavka “Album”.

AN

Na zaslonu se pojavi seznam vseh
zgos¢enk v CD izmenjevalcu.

Izbrana zgo$¢enka je podértana.
Izberite Zeleno zgosc¢enko.
Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.

Na zaslonu se pojavi izbrana zgo$¢enka.

\\\@\

Predvajana je nazadnje izbrana
zgostenka.

Ce je zgos¢enka mesanega tipa,
se avdio in MP3 obmo¢ja prikazejo
lo¢eno.

Izbira MP3 albumov

ali predvajalnega seznama

Ce je vsebina na MP3 zgoscenki sestavljena
in vecih albumov (direktorijev) ali predvajalnih
seznamov v “m3u” ali “pls” formatu,

lahko izberete te na naslednji nacin:

I Pritiskajte prevesno tipko V ali A (14}
dokler se na prikazovalniku ne pojavi
zeleni album ali predvajalni seznam.
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Ali prek CD menija:
IZ |zberite postavko “Album”.

v

v

AN

Pojavi se seznam albumov ali seznam
skladb na zgos¢enki.

Trenutno predvajana zgoscenka je
podértana in album ali predvajalni
seznam je oznacen s puscico.

Izberite album ali predvajalni seznam.

Slidali boste prvo skladbo na izbranem
albumu ali predvajalnem seznamu.

Direktorije, ki nimajo MP3 datotek,
sistem avtomatsko preskodi.

Ce je album ali predvajalni seznam
na prvem ali zadnjem mestu

na zgoicenki, pritisnite prevesno
stikalo  ali A\ @ za preklop

na naslednjo ali predhodno zgos¢enko.

' JJ CD Extras 22.5° 14:45
O Random CD RO
O Random Magazine RO
O Repeat Track re
O ScanCD M

Show title

CD Extras

V Extras meniju so nanizane naslednje opcije:

Normal; s to opcijo se nadaljnje funkcije
(Random CD/Magazine, Repeat Track
in Scan CD) deaktivirgjo.

Random CD
- glejte “Random CD ali Magazine”.

Random Magazine
- glejte “Random CD ali Magazine”.

Repeat Track
- glejte “Ponovno predvajanje skladbe
(Repeat Track)” na strani 39.

Scan CD - glejte “Scan CD” na strani 40.

Izpis naslova skladbe - glejte
“Aktiviranje/deaktiviranje CD text-a”
na strani 41.

Random CD ali Magazine

Random CD

Avdio zgostenka:

Ko je izbrano naklju¢no predvajanje avdio
zgostenke, so skladbe na zgos¢enki
predvajane v naklju¢nem vrstnem redu.

MP3 zgos¢enke mesanega tipa:

Ko je izbrano naklju¢no predvajanje MP3
ali zgo3¢enke mesanega tipa, so skladbe
na zgos¢enki predvajane v nakljuénem
vrstnem redu.

Aktiviranje “Random CD”

Pojavi se CD meni.

Izberite postavko “Extras”.

Na zaslonu se pojavi Extras meni.

Izberite postavko “Random CD”.

\@\@\

Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.

Na zaslonu se pojavi simbol R©.
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Random Magazine

Z Random Magazine so skladbe na vseh
vstavljenih zgo$¢enkah predvajane
v naklju¢nem vrstnem redu.

Odvisno od tipa zgos¢enke (avdio CD,
MP3 CD ali me3ani tip) predvaja aparat
doloc¢eno stevilo skladb, preden preskodi
na drugo zgoscenko.

® Tako ne pride do preobremenitve
mehanizma in do dolgih presledkov
med izmenjavanjem zgo$¢enk.

Aktiviranje “Random Magazine”
Pojavi se CD meni.

Izberite postavko “Extras”.

Na zaslonu se pojavi Extras meni.

i

Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.

\\@\@\

Na zaslonu se pojavi simbol R@.

Izberite postavko “Random Magazine”.

Deaktiviranje Random CD ali Magazine
Pojavi se CD meni.

Izberite postavko “Extras”.
Na zaslonu se pojavi Extras meni.

Izberite postavko “Normal”.

SR g~ BN

Z zaslona izgine simbol RO ali R@.

Ponovno predvajanje skladbe
(Repeat Track)

CD/MP3 izmenjevalec ponavlja trenutno
predvajano skladbo s funkcijo Repeat.
Aktiviranje “Repeat Track” funkcije

v Skladba je predvajana.

IZ" Prevesno stikalo V @ pridrzite
pritisnjeno, dokler se na zaslonu
ne pojavi simbol rQ.

v Na prikazovalniku se za priblizno

”

3 sekunde pojavi “Repeat Track ON”.

v Skladba je predvajana neprenehno.

Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.

Pojavi se CD meni.

Izberite postavko “Extras”.

Na zaslonu se pojavi Extras meni.
Izberite postavko “Repeat Track”.
Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.

Na zaslonu se pojavi simbol r@.

\\\@\@\ZD

Skladba je predvajana neprenehno.
Aktiviranje funkcije Repeat Track

I¥" Prevesno stikalo V @ pridrzite
pritisnjeno, dokler z zaslona ne izgine
simbol rQA.

v Na prikazovalniku se za priblizno
3 sekunde pojavi “Repeat Track OFF”.

Ali:
v lIzberite novo skladbo
(glejte “Izbiranje skladbe” na strani 36).
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Ali: Scan CD Deaktiviranje funkcije Scan CD
v Pojavi se CD meni. Da 'bo CD/MP3 izmenjevalec predvajal L= Prgyespo stikalo A 14) pridriite. ‘
) prvih 10 sekund vsake skladbe, pritisnjeno, dokler z zaslona ne izgine
IS Izberite postavko “Extras”. uporabite funkcijo Scan CD. simbol M.
v Na zaslonu se pojavi Extras meni. Aktiviranje Scan CD Ali:
IS Izberite postavko “Normal”. v Skladba je predvajana. v Izberite novo skladbo
v Na zaslonu se pojavi simbol CD meni. ¥ Prevesno stikalo )\ @ pridrzite (glejte “Izbiranje skladbe” na strani 36).
v Z zaslona izgine simbol rQ. pritisnjeno, dokler se na zaslonu li:

ne pojavi simbol M.

Pojavi se CD meni.

Izberite postavko “Extras”.

Izberite postavko “Scan CD”.

A

v

5

v Na zaslonu se pojavi Extras meni.

1=

v Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.
v

Na zaslonu se pojavi simbol M.

Pojavi se CD meni.

Izberite postavko “Extras”.

Izberite postavko “Normal”.

Al

v

Iy

v Na zaslonu se pojavi Extras meni.

=4

v Na zaslonu se pojavi simbol CD meni.
v

Z zaslona izgine simbol M.
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Aktiviranje/deaktiviranje CD text-a

V odvisnosti od aktiviranega/deaktiviranega
CD text-a se na zaslonu izpisejo naslednje
informacije:

— Aktivirano:  Naslov zgo3¢enke
Naslov skladbe
Ime izvajalca

—  Deaktivirano: Stevilka skladbe
Casovna dolZina skladbe

CD teksta ne vsebujejo vse zgoscenke.
V teh primerih se vedno izpisejo Stevilke
skladb in ¢as predvajanja vsake skladbe.

Pojavi se CD meni.
Izberite postavko “Extras”.

Na zaslonu se pojavi Extras meni.

g~ g~

Aktiviranje/deaktiviranje markirnega
okenca “Display Track” (izpis naslova
skladbe).

v — aktivirano.
v 0O - deaktivirano.

Prometna obvestila:

Med predvajanjem zgosc¢enke

® Aparatlahko sprejme prometna obvestila
tudi med predvajanjem zgoscenke.
Program s prometnimi obvestili (TP)
— glejte stran 29.

©) CD-Changer 22.5° 14:45

"

XICD 1 CD in, 20 Tracks

XICD 2

EEoEn ----—-—————-

[JCD 4 Press to

cbs eject CD

cb 6

Izmet zgo$¢éenke

<y
v

AN

*HESNER

Pritisnite tipko ,,ué.,.., .

Na zaslonu se pojavi meni CD/MP3
izmenjevalca..

Predvajana bo nazadnje naravnana
postaja oz. nazadnje predvajana
zgoscenka.

Izberite Zeleno mesto za zgoscenko.

Pritisnite ve¢funkcijski gumb.

CD/MP3 izmenjevalec izstavi zgo$¢enko.

Odstranite zgos¢enko

Ce zgoscenke ne odstranite,

jo Infotainment aparat ¢ez kratek
¢as avtomatsko zopet povlete

v odprtino.

Iz CD/MP3 izmenjevalca lahko odstranite
vse zgoscenke.

I Tipko & B pridrzite nekqj ¢asa
pritisnjeno.

v Na zaslonu se pojavi dodatni meni,
ki vprasa, ali naj izstavi vse zgos¢enke
(“Eject all CDs?")

IS “OK” potrdite s pritiskom na ve¢funkcijski
gumb @.

v Izmenjevalec bo izstavil zgos¢enke eno
za drugo.

o (e zgostenke ne odstranite,
jo Infotainment aparat ¢ez kratek
¢as avtomatsko zopet povlete v odprtino
in postopek izmetavanja se prekine.
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Nastavitve zvoka

Nastavite glasnost vsakega avdijskega vira
posebej (radio, CD/MP3) z uporabo “Treble”
in “Bass” ali izberite enega

od prednastavljenih stilov zvoka

z uporabo “Sound”.

Lahko nastavite tudi razdelitev zvoka
z uporabo “Fader” in “Balance”.

® Nastavitve za visoke in nizke tone se
navezujejo na vse avdijske vire in jih

ni mogoce nastaviti za vsakega posebe;.

IS |zberite Zelen avdijski vir (FM/AM ali
CD/MP3), za katerega Zelite nastaviti
zvok.

IS Pritisnite tipko SOUND @
za priklic Sound menija.

v Prikazovalnik samodejno izpise moznost
za zvocne nastavitve.

IZ" V meniju zberite postavko “Treble”.

IS |zberite Zeleno vrednost za visoke
tone in jo potrdite s pritiskom
na ve&funkcijski gumb.

Bass

IV meniju Izberite postavko “Bass”.

IS |zberite Zeleno vrednost za nizke
tone in jo potrdite s pritiskom
na vecfunkcijski gumb.

JJ Sound 12.5° 22:22 JJ Sound 12.5° 22:22 JJ Sound 12.5° 22:22
Treble +2 -1 -4
Bass + Trette [ AN Fader | ETTNNIC_{IIIINIIIING)
Fader -4
Balance +0 +5 +0
Sound User Bass IIIIIIIIIIII:_IIIIIIII Balance L IIIIIIIIIIII|IIIIIIIIIIII R
Treble Fader

ISV meniju izberite postavko “Fader”.

IS |zberite Zeleno razdelitev
glasnosti “F <-> R” (spredaj/zadaj)
in jo potrdite s pritiskom
na vecfunkcijski gumb.

Balance

IV meniju izberite postavko “Balance”.

IS |zberite Zeleno razdelitev
glasnosti “L <-> R” (levo / desno)
in jo potrdite s pritiskom
na ve¢funkcijski gumb.
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J3 Sound 12.5° 22:22

O User
O Jazz
O Speech
@ Classic
O Rock

Sound (Zvok)

Infotainment sistem nudi pet opcij
za prednastavljivost stila zvoka.

&g
v

1&g

Izberite postavko “Sound”.

Na zaslonu se pojavi seznam vseh
prednastavljivih glasbenih slogov.

Aktivirajte Zeleni glasbeni slog.

Pod stilom zvoka “User” lahko shranite

Vase osebne nstavitve za Treble in Bass.

Pri nastavljanju Treble in Bass

se avtomatsko aktivira “User” stil zvoka.




44 Navigacija

e . LI
AN

N )
N

12:35

125 | |

Navigacija
Navigacijski sistem Vas bo vodil do Vasega

cilia varno in zanesljivo brez dolgotrajnega
branja zemljevidov.

Z uporabo dinami¢nega vodi¢a bodo pri
premerjenju Vade poti po potrebi vratunane
cestne in prometne razmere. V ta namen
sprejema Infotainment sistem prometna
obvestila sprejemnega obmogja, skozi
katerega potujete prek RDS TMC funkcije.

Vendar navigacijski sistem ne more vracunati
dolocenih okolis¢in, trenutnih in za¢asnih
sprememb v prometu in raznih tveganj

ali preprek (npr. delo na cesti), ki se utegnejo
pojaviti na poti.

A\ Uporaba navigacijskega sistem
ne odvezuje voznika obveznosti
in odgovornosti primernega obnasanja
na cesti. Prometne predpise moramo
vedno upostevati. Ce informacije
navigacijskega vodi¢a nasprotujejo
prometnim predpisom, imajo prometni
predpisi vedno prednost. Za nadaljnje
informacije glejte stran 9.

Navigacijski sistem Infotainment sistema
Vas lahko privede do cilja, ne da bi poznali
lokalno obmogje.

Funkcija navigacijskega sistema
PoloZajin premikanje vozila zazna in zabelezi
navigacijski sistem prek senzorjev. PrevoZzena
pot je dolo¢ena prek signala hitrosti vozila;
rotacijsko premikanje vozila v zavojih

je zaznano prek giro (kroznega) senzorja
(inercijski kompas). PoloZaj je dolo¢en

prek GPS satelitov (Global Positioning System
- satelitski sistem za dolo¢anje poloZaja).

Polozaj se lahko izra¢una znotraj obsega
pribl. 10 m na podlagi primerjave signalov
s senzorja z digitalnim zemljevidom

na navigacijskem DVD/CD-ju.

Pomembne opombe o delovanju
navigacijskega sistema

V principu deluje sistem tudi s slabim GPS
sprejemom, ¢eprav vpliva slab ali prekinjen
GPS sprejem na natanénost dolo¢anja
poloZaja oz. utegne priti tudi do motenj

v dolo¢anju poloZaja, kar pa lahko povzroci
nepravilno sporo¢anje o trenutnem polozaju
vozila.

Slab sprejem je na glavnem
ekranu prikazovalnika oznacen
s pre¢rtanim GPS simbolom.

Po vnosu cilinega naslova ali posebnega cilja
(naslednja bencinska ¢rpalka, hotel itn.)
sistem izra¢una pot od trenutnega poloZaja
do izbranega cilja.

Vodi¢ vodi na akusti¢ni nacin

in s smerokaznimi pus¢icami oz. s pomoc¢jo
barvnega zemljevida # ali kot kombinacija
obeh - barvni zemljevid in pustice .

Glasovno vodenje in smerokazna pus¢ica
na zaslonu priporo¢ata naslednjo spremembo
smeri poti.
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Vstavite navigacijsko DVD/CD

plos¢o

I DVD/CD plo¢o vstavite v DVD/CD reZo
z natisnjeno stranjo navzgor @), dokler
je aparat ne potegne samodejno.

Odstranite navigacijsko DVD/CD
plosco

IS Pritisnite tipko & @.

v Naprava DVD/CD potisne ven.

e (e DVD/CD ploice ne izvlecete iz odpritne
v roku 10-ih sekund, jo aparat ponovno
povle¢e v odprtino zaradi zas¢ite pogona
in DVD/CD plos¢e.

Nastavitev jezika

Lahko spremenite jezik navigacijskih obvestil.

® Nastavitev jezika — glejte stran 72.

Opozorllc glede navigacijskih DVD/CD-jev.
Uporabljajte le navigacijske DVD/CD-je,
ki jih priporo¢a proizvajalec vasega
vozila. Infotainment sistem ne bere
navigacijskih DVD/CD plos¢ drugih
proizvajalcev.

® Ne vstavljajte navigacijskih DVD
zgoscenk v odprtino za avdijske
zgoscenke. DVD zgoscenko utegne
CD predvajalnik zmec¢kati. V tem primeru
morate CD predvajalnik zamenjati
na lastne stroske.

® Priporo¢amo, da v Vasem Infotainment
sistemu vedno uporabljate najnovejse
verzije navigacijskin DVD/CD plos¢.

® Vse navigacijske DVD/CD plosce
zajemajo mreZo evropskih cest in ve¢ja
evropska mesta.

®  Za nadaljnje informacije o navigacijskih
DVD/CD plo$¢ah Vam priporo¢amo, da se
obrnete na Opel Partnerja.

DVD 100 NAVL:

® Podrobno cestno omreZje vseh drzav,
ki je prikazano v vnosu cilja, je shranjeno
na navigacijskem DVD-ju. Ni vam treba
zamenjati DVD-ja ko preckate drZzavne
meje.

® Infotainment sistem DVD 100 NAVI
je na voljo z navigacijsko zgo3tenko
samo v nekaterih drzavah.

A\ Inactive Navi 22.5° 14:45

Destin. input

Destin. mem. D - FRANKFURT AM MAIN
Info GOETHESTRASSE
Journey

Map

Aktiviranje navigacijskega sistema

¥ Pritisnite tipko NAVI @),

ali:

¥ Na glavnem ekranu prikazovalnika
izberite funkcijo A in potrdite.

Ce je navigacija izklju¢ena:

v Pojavi se glavni navigacijski meni.

Ce je navigacija aktivna:

vV odvisnosti od prej izbranega tipa
prikaza prikazuje vodilni ekran
smerokazno puscico, navigacijski
zemljevid *% ali razdeljen zaslon
s smerokazno pus¢ico in navigacijskim
zemljevidom .



46 Navigacija

Vnos cilja
Za vnos cilja so na voljo naslednje opcije:

- Destin. input (Vnos cilja): Za vnos novega
cilinega naslova, sestoje¢ega se iz drzave,
mesta, ulice, hisne $tevilke ali vogala,
glejte stran 48.

- POIs: Izbor posebnih ciljev
(restavracije, hoteli itn.) — glejte stran 50.

—  Destination mem. (Pomnilnik ciljev):
Za izbor cilinega naslova iz imenika,
seznama nazadnje uporabljenih ciljev
ali za vnos domacega naslova
- glejte stran 51.

- Entering destinations via the map *%
(Vnos cilja prek zemljevida):
Za vnos cilja s pomo¢jo kurzorja
na navigacijskem zemljevidu
glejte stran 68.

Samo CD 60 NAVI ali CD 80 NAVI:

® V primeru, da je cilj v drugi drZavi,
se utegne zgoditi, da cilj ni shranjen
na trenutno vstavljeni navigacijski
zgoscenki. V tem primeru vnesite najprej
vedje mesto ob cilju, ki je shranjeno
na trenutno uporabljeni zgos$¢enki.
Potem, ko ste prispeli do tega ve&jega
mesta, vstavite navigacijsko zgo$¢enko
ciline drzave in vnesite ciljno mesto.

A Town 12.5° 22:22

- |«C|List 7

Vnos ¢rk

Karakterje navigacijskega sistema vnesete
z izbiranjem ¢rk s seznama ¢rk,

Stevilk in posebnih karakterjev.

Ko vnesete npr. mesto ali ulico, se pojavi
na zaslonu vnosni meni. V nadaljevanju
bo imenovan “pisalni stroj”.

I Kurzor pomaknite na Zeleni karakter
z obra¢anjem vetfunkcijskega gumba.

Trenutno izbran karakter je oznacen.

v
IZ" |zbran karakter potrdite s pritiskom
na ve¢funkcijski gumb.

v |zbran karakter bo prenesen
v vnosno polje.

Pametni “pisalni stroj”

Ko vnesete cilje, sistem primerja niz Ze
vnesenih znakov z vsemi vnosi v bazo
podatkov na navigacijskem DVD/CD-ju.
Ko izberete znake, boste opazili,

da na zaslonu ostanejo prikazane

le dolo¢ene ¢rke.

Na pisalnem stroju lahko izberete le tiste
karakterje, ki so uporabni za nadaljnjo
dolotitev imena.

Infotainment sistem avtomatsko popolni
vnos z nadaljnjimi moZnimi karakterji.
Brisanje karakterjev

Ce vnesete napacen karakter:

IS |zberite postavko “<C” v meniju
pisalnega stroja.

Nazadnje izbran karakter se zbriSe.

® Tudi avtomatsko popolnjeni karakterji,
ki jih dopolni Infotainment sistem,
se ponovno zbrigejo.
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Preklic vnosa karakterjev

I Obrnite vedfunkcijski gumb v obratno
smer urinega kazalca, dokler se ne pojavi
skrita postavka “Cancel”.

IS Potrdite postavko “Cancel” za konéanje
vnosa karakterjev.

v Na zaslonu se pojavi meni “Destin. input”
(Vnos cilja).

Lists (seznami)

Menijsko postavko “List” (seznam)

v meniju pisalnega stroja lahko izberete

z vnosom ciljev. Odvisno od dotlej vneSenega
niza karakterjev se za postavko na seznamu
izpise maksimalno $tevilo preostalih vnosov
v seznam.

Pri vnosu karakterja ali kombinacije
karakterjev, se reducira $tevilo vnosov
na seznamu.

Ce seznam zajema manj kot 7 vnosov,
se seznam iz katerega izbirate
samodejno izpise.

Preklic seznama opcij

IZ" Obrnite ve&funkcijski gumb
v obratno smer urinega kazalca,
dokler se ne pojavi skrita
postavka “Return”.

IS Potrdite postavko “Return”
za preklic seznama opcij.

v Pojavi se “typewriter” (pisalni stroj).

A Save as 22.5° 14:45

123456789040iiaaaazceédeiin
abcdefghijk[jjinopgrstuvwxyz
=17 [ahe | #&[ [«[»[<«C[OK |

“Pisalni stroj” za vnos imena

Poleg velikih tiskanih ¢rk, stevilk in posebnih
znakov, je moZen vnos imen (naslovov

v imenik, izletov itn.) tudi z malimi tiskanimi
&rkami.

Kot dodatek obstaja tudi opcija urejanja
imena med vnosom s premi¢nim kurzorjem.

IZ" |zberite postavko “abe” ali “ABC” za vnos
malih ali velikih &rk.

Izberite “Abc”, e je prva érka velika
zaletnica.

Izberite “#&[" za aktiviranje vnosa
posebnih karakterjev.

Pritisnite “<«” ali “»” za pomik kurzorja
naprej - nazaj po Ze vnesenem tekstu.

Potrdite postavko “0K” za kon&anje
vnosa teksta.
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A\ Inactive Navi 22.5° 14:45 A\ 28 Countries 12.5° 22:22 A Town 12.5° 22:22
POIs GREECE = |

Destin. mem. Cou - City HUNGARY

Info Street / No. IRELAND

Journey Corner ITALY E

Map LIECHTENSTEIN . |«C]List 7

Destin. input (Vnos cilja)

Ce je navigacija izklju¢ena:

IV navigacijskem meniju izberite
postavko “Destin. input”.

v Na zaslonu se pojavi meni “Destin. input”
(Vnos cilja).

Ce je navigacija aktivna:

5" Na vodilnem ekranu izberite
postavko “Menu”.

IS |zberite postavko “Destin. input”.

Tedaj lahko vnesete ciljni naslov z naslednjimi
informacijami:

Drzava

IZ° V “Destin. input” meniju izberite
postavko “Country”.

v Na zaslonu se izpise seznam shranjenih
drZav na navigacijskem DVD/CD-ju.

IZ" S seznama izberite Zeleno drzavo.

Ce je bil cilini naslov Ze vnegen,
se namesto postavke “Country” pojavi
ID ciline drzave (npr. “D” za Nemtijo).

o (e izberete drzavo, ki ne ustreza
vstavljeni zgos¢enki z dolo¢eno regijo,
lahko vnesete kot cilj le ve¢ja evropska
mesta in najpomembnejse cestne mreze.
Za moznost vnosa to¢nega cilja vstavite
navigacijsko zgoscenko s tisto regijo,
kateri pripada doti¢na drzava, oz. s tisto
drzavo takoj, ko prestopite njeno mejo.

Town (mesto)

ISV “Destin. input” meniju izberite

postavko “Town”.

Ce je bil ciljini naslov Ze vneden,

se namesto postavke “Town” izpise
mesto, v katerem se nahaja nazadnje
vneseni cilj.

Pojavi se “typewriter” (pisalni stroj)
za vnos karakterjev.

Z izbiranjem ¢rk na “pisalnem stroju”
vnesite novo ime mesta.

Ko se stevilo moznosti vnosa v seznam
mest dovolj zmanjsa, se avtomatsko
pojavi seznam mest.

IS S seznama izberite Zeleno mesto.
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A\ Destin. input 22.5° 14:45

POIs
D - FRANKFURT AM MAIN

Corner
Start Navi

Save

Road (cesta)

IZ° V “Destin. input” meniju izberite
postavko “Road”.

o Ceje bil ciljni naslov Ze vnegen,
se namesto postavke “Road” izpise
naslov ceste, na kateri se nahaja
nazadnje vneseni cilj.

v Pojavi se “typewriter” (pisalni stroj)
za vnos karakterjev.

IS Z izbiranjem &rk na “pisalnem stroju”
vnesite novo ime ulice.

v Ko se stevilo moznosti vnosa v seznam
cest dovolj zmanjsa, se avtomatsko pojavi
seznam cest.

I¥" S seznama izberite Zeleno cesto.

Hisna stevilka

Ce so na trenutno vstavljeni DVD/CD plo&¢i
za vneseno cesto Ze shranjene hisne Stevilke,
lahko za iskanje cilja vnesete hino stevilko.

IV “Destin. input” meniju izberite
postavko “No.”.

o Ceje bil ciljini naslov Ze vnegen,
se namesto postavke “No.” izpise hisna
Stevilka nazadnje vnesenega cilja.

v Pojavi se “typewriter” (pisalni stroj)
za vnos karakterjev.

I Vnesite hidno Stevilko z izbiro
ene od prednastavljenih cifer
na “pisalnem stroju”.

Vogal

Kot alternativo hisne stevilke lahko
vnesete kot cilj tudi vogal krizanja cest.

ISV “Destin. input” meniju izberite
postavko “Corner”.

o Ceje bil cilini naslov Ze vnesen,
se namesto postavke “Corner” izpise
naslov ceste, na kateri se nahaja
nazadnje vneseni cilj.

kot je to opisano v prejsnjem odseku.

Ponovni vnos delov ciljnega naslova

Ce zelite vnesti novo ulico (cesto), hidno
Stevilko ali novo preckajoco cesto, izberite
ustrezno postavko iz menija “Destin. input”
(Vnos cilja).
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A\ Inactive Navi 22.5° 14:45 A\ Destin. input 22.5° 14:45
POIs

Destin. input D - FRANKFURT AM MAIN

Destin. mem. D - FRANKFURT AM MAIN GOETHESTRASSE No.

Info GOETHESTRASSE Corner

Journey Start Navi |

Map Save

A Destin. input 22.5° 14:45
D -ROUSSELSHEIM, GROSS GERAU
ADAM OPEL STRASSE No.

Corner
Start Navi

Save

Aktiviranje vodnika
V glavnem meniju:

IZ° Za vklop vodnika izberite
postavko “Start Navi”.

v Pojavi se meni Destin. input in pri¢ne
se premerjenje poti (utegne trajati
nekaj sekund).

® Vodi¢ - glejte stran 62.

V meniju “Destin. input”:
I¥° Za vklop vodnika izberite
postavko “Start Navi”.

® Cilj, ki ste ga vnesli, lahko
shranite v imenik s pomocjo
postavke “Save” — glejte stran 53.

Vnos POI podatkov

V neposredni bliZini, kjer se trenutno nahajate,
lahko izberete kot cilj drugo mesto ali POI.
Infotainment sistem nudi za to razne
kategorije, kjer so shranjeni pomembni
naslovi:

IV “Destin. input” meniju izberite
postavko “POIs”.
Pojavi se meni “Select POIs”.

o (e ste POI Ze prej vnesli kot ciljni naslov,
se na zaslonu izpise naslov zadnjega
vnedenega cilja.

Tedaj lahko izberete POIs podatke
glede na naslednje kriterije:
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A\ Select POIs 12.5° 22:22

Vicinity current position I

Vicinity Destination
In other towns

Shows POIs depending
on current position

- Vicinity current position (BliZnja okolica
trenutnega polozaja): prikaze posebne
cilje (POIs) glede na vas trenutni poloZaj.

- Vincinity destination (Cilj v bliZnji okolici):

Prikaze POI tocke v bliZini izbranega cilja.

- In other towns (V drugih mestih): prikaze
posebne cilje (POIs) v izbranem mestu.

POl izbira prek postavke

“Vicinity current position”

(Bliznja okolica trenutnega poloZaja)

ali “Vicinity destination” (Cilj v bliZini)

IZ" |zberite enega od dveh kriterijev,
podanih zgoraj.

v Pojavi se seznam moznih kategorij
(npr. sposoja vorzil, hotel,
center mesta itn.).

IZ" |zberite Zeleno kategorijo.

v Na zaslonu se izpiSe seznam posebnih
ciljev (POlIs) izbrane kategorije.

POl izbira prek postavke “In other towns”
(V drugih mestih)

I |zberite “In other towns”
(V drugih mestih).

v Pojavi se seznam moznih kategorij
(npr. sposoja vozil, hotel,
center mesta itn.).

Izberite Zeleno kategorijo.
Odpre se “typewriter” (pisalni stroj).

< B

Vnesite mesto, za katerega si Zelite

ogledati seznam POI to¢k, ki so na voljo.

® V dani kategoriji so na voljo le mesta,
ki imajo POI tocke.

I Omejite Stevilo ciljnih to¢k z vnosom
enega ali nekaj inicialnih karakterjev
ali pa izberite postavko “List”.

IZ" S seznama izberite Zeleno ciljno tocko.

Potem, ko ste izbrali cilj, se ponovno
pojavi meni “Destin. input” (Vnos cilja).
Zgornje vrstice prikazujejo izbran cilj

in cilino mesto.

A\ Inactive Navi 22.5° 14:45
Start Navi

Destin. input Last destinat.

Journey Addresshook

Map

Destination mem. (pomnilnik ciljev)
Pomnilnik ciljnih to¢k Infotainment sistema
omogoca shranjevanje ciljnih tock, katere
Zelite uporabiti pri navigaciji pogosteje.

Kot dodatek se ciline tocke, ki ste jih uporabili
nazadnje, shranijo v pomnilnik ciljev.

Ce je navigacija izklju¢ena:
IZ° V navigacijskem meniju izberite

postavko “Destination mem.”
(Pomnilnik ciljev).

v Pojavi se seznam shranjenih ciljnih tock.

Ce je navigacija aktivna:

IS" Na vodilnem ekranu izberite
postavko “Menu”.

IS |zberite postavko “Destination mem.”.
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A 8 Addresses 12.5° 22:22
I
Home
ADAM OPEL AG
FLUGHAFEN FRANKFURT MAIN

List of last 30 (max.)
destinations

Do seznama shranjenih ciljnih to¢k so na voljo
nasledniji pristopi:
- Last destinat. (Nazadnje vnesen cilj):
Pojavi se seznam nazadnje vnesenih
in vodniku namenjenih ciljnih tock.

-~ Home (Domatéi naslovi): Prikli¢e shranjene
domace naslove.

- Addresshook (Imenik): Priklice vse naslove,
ki so shranjeni v imeniku (v abecednem
vrstnem redu).

I1zbor enega od zadnjih vnesenih ciljev

ISV “Destination mem.” meniju izberite
postavko “Last destinat.”.

IS Pojavi se seznam najveé 30-ih nazadnje
vnesenih ciljnih tock, za katere je bila
premerjena pot.

IS S seznama izberite Zeleno ciljno tocko.

I¥" Za vklop vodnika izberite
postavko “Start Navi“

ali:
IS izberite “Delete” za brisanje izbrane

ciline to¢ke z seznama nazadnje
vnesenih ciljev.

ali:

I za spremembo izbranega ciljnega
naslova izberite “Edit”.

Za cilj izberite domaéi naslov

IZ" V “Destination mem.” meniju izberite
postavko “Home”.

I Za vklop vodnika izberite
postavko “Start Navi“

ali:

I za spremembo izbranega ciljnega

naslova izberite “Edit”; glejte naslednji
stolpec.

Ne glede na to, v katerem meniju se trenutno

nahajate:

I Pritisnite tipko A @ za priklic domatih
naslovov.

I Za vklop vodnika izberite
postavko “Start Navi”.

o (e domati naslov ni bil shranjen,
se s pritiskom na tipko A avtomatsko
prikaze “Home” meni domacih naslovov.

I=" Za spremembo izbranega ciljnega
naslova izberite “Edit”; glejte naslednji
stolpec.

Sprememba domaéega naslova
ali shranjevanje novega domaéega naslova

Po izbiri postavke “Edit” lahko spremenite
izbran domaci naslov.

Ce ni bil shranjen $e noben domati naslov,
vnesite Zeleni naslov.

IS Vnesite podrobnosti domaéega naslova,
kot je opisano pod naslovom
“Vnos novega cilja“; glejte stran 48.

IS Za shranitev novega/spremenjenega
domactega naslova v pomnilniku ciljev
izberite moznost “Store”.

Brisanje domacega naslova

Podrobnosti domac¢ega naslova lahko
zbridete s postavko “Delete lists”
v meniju “Navi Settings”; glejte stran 78.
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A\ 8 Addresses 12.5°

Last destinat.
Home

ADAM OPEL AG

FLUGHAFEN FRANKFURT MAIN

22:22

RUSSELSHEIM
ADAM OPEL STRASSE

Corner
Start Navi

A Destin. input 22.5° 14:45
POIs
D - FRANKFURT AM MAIN
GOETHESTRASSE No.

Izbiranje cilja iz imenika
Pomnilnik ciljnih to¢k:

IZ° S seznama pomnilnika ciljev izberite
Zeleno ciljno tocko.

v Pojavi se vnos imenika s podrobnostimi
izbranega naslova.

IZ" Za vklop vodnika izberite
postavko “Start Navi”.

Shranjevanje cilja v imenik

V imenik lahko shranite do 101 ciljnih tock
(100 naslovov in domati naslov). Shranjene
ciline to¢ke so individualno poimenovane.

V meniju “Destin. input”:
I Vnesite Zelen ciljni naslov.
IZ" V meniju izberite postavko “Save”.

v Pojavi se “typewriter” (pisalni stroj).

I Potrdite poudarjeno ime s postavko “0K”,

ali:
[y

ali:
(IS

<y

oznatenemu imenu dodajte karakterje,
ki jih lahko izberete s seznama
karakterjev

zbrisite celotno oznageno ime
s simbolom “<«C” in vnesite novega.

Za shranitev naslova pod vne$eno ime
v imeniku izberite postavko “0K”.

Spremembai ciljev v imeniku

[y

<y

S seznama pomnilnika ciljev izberite
Zeleno ciljno tocko.

Za spremembo izbranega cilinega
naslova izberite “Edit”.

Spremenite Zelene podrobnosti
(npr. mesto, ulica, hidna stevilka ali ime).

Za vnos spremenjenega naslova
v imenik izberite “Save”.
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A Addresshook 22.5° 14:45 A Inactive Navi 22.5° 14:45 A 8 TMC Messages 12.5° 22:22
Start Navi TMC Info A3 Frankfurt » Wiirzburg
Destin. input TMC map A5 Frankfurt » Kassel
Destin. mem. Position A45 Hanau » Giessen
(o~ | A66 Frankfurt » Wieshaden
Start Navi Journey A3 Frankfurt » Wiirzburg
Edit Map Aslow-moving traffic
Brisanje cilja iz imenika Info TMC info

IZ" S seznama pomnilnika ciljev izberite
Zeleno ciljno tocko.

IZ" Zabrisanje izbrane ciljne totke iz imenika
izberite postavko “Delete”.

IS Brisanje potrdite.
v Izbrana cilina to¢ka je zbrisana
iz imenika.

o (e zelite iz imenika izbrisati
vse shranjene ciljne to¢ke naenkrat,
izberite postavko “Delete lists”
v meniju “Navi Settings”; glejte stran 78.

Pod postavko Info lahko priklicete trenutno
stanje v prometu in trenutno zacrtano pot.

Izberete lahko naslednje opcije:

TMC info

TMC karta #

PoloZaj

Destination info (informacije o cilju)

Route list (seznam poti)

IV Info meniju izberite
postavko “TMC info”.

v Na zaslonu se pojavi kratko sporocilo
o stanju na cesti(ah) trenutno sprejete
RDS TCM postaje.

® Izpisejo se le tista sporotila,
ki so aktivirana kot Info tip
v meniju “TMC Settings” in ustrezajo
filtrirnim nastavitvam. Glejte stran 74.

®  Za izpis RDS TMC prometnih sporodil
mora biti v Infotainment aparat

vstavljena navigacijska DVD/CD plos¢a.

®  Simbol “TMC” na prikazovalniku
oznacuje RDS TMC sprejem.
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Obsirnejsi pregled TMC sporocil
I Na seznamu izberite Zeleni vhod.

v Na zaslonu se izpiSejo obsirnejse

informacije o izbranem prometnem
sporodilu.

Sistem sprejme tudi obvestila
o trenutnem stanju v prometu
s pritiskom na tipko INFO @.

Za nadaljnje informacije glejte stran 71.

22.5° 14:45

A 485, Langgidns » Linden

TMC karta *

Prometna obvestilq, ki jih sprejme
Infotainment sistem prek RDS TMC,

se prikaZejo na TMC karti kot simboli.
Kot dodatek, lahko prikli¢ete podrobne
informacije o vsaki prometni tezavi,

ki je prikazana na karti.

IZ" V Info meniju izberite
postavko “TMC map”.

v Pojavise karta s poloZaji prometnih tezav
prek RDS TMC.

®  Za izpis RDS TMC prometnih sporo¢il
mora biti v Infotainment aparat
vstavljena navigacijska DVD/CD plos¢a.

® RDS TMC sprejem je zagotovljen le, ¢e je
na prikazovalniku izpisan simbol “TMC”.

Opis TCM simbolov

TMC simboli so razli¢no prikazani,
odvisno od merila zemljevida:

-V primeru skale zemljevida z razponom
100 km ali 200 km: sploni TMC simboli
oznacujejo prometni zasto;.

—  Za skalo 50 km in manj: simboli
oznatujejo vzrok prometnega zastoja
(nesreta, delo na cesti...).

—  Zaskalo 20 km in manj: oznacen
je vprasljiv odsek ceste.

—  V primeru skale zemljevida z razponom
500 km TMC ni nobenega simbola.

® Pregled TCM simbolov - glejte stran 83.
Barve TCM simbolov

Nadalje se informacije razlikujejo po barvi
TMC simbolov:

- Rdeéa: Prometne teZave na zaértani poti.

—  Siva: Prometne teZave, ki niso na zaértani
poti ali pa so obvozne prek lokalnega
obvoza.
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Sprememba razmerja zemljevida

¥ Na meniju izberite postavko “Scale”
ali simbol ®.

I Razmerje spremenite z obraéanjem
vetfunkcijskega gumba in s potrditvijo
(pritisk na gumb) nastavljene vrednosti.

Obsirnejsi pregled TMC sporocil

IS Pomaknite kurzor (oklepaj) na zeleni
TMC simbol na zemljevidu z uporabo
prevesnega stikala.

I Na meniju izberite postavko “Details”
ali simbol [A.

v Na zaslonu se izpisejo podrobnejse

informacije o izbranih prometnih
obvestilih in izraéunana zamuda.

PoloZaj

Prikazuje trenutni poloZaj vozila z mestom,
ulico (cesto) in geografskimi parametri.

S primernim GPS sprejemom je kot dodatek
prikazana tudi nadmorska visina.

® Tocen podatek o nadmorski visini
je v najvedji meri odvisen od kakovosti
GPS sprejema.

I Zashranitev trenutnega poloZaja Vasega
vozila v imenik izberite postavko “Save”.

Destination info (informacije o cilju)
Prikazuje polozaj trenutno zadane ciljne
tocke z mestom, ulico (cesto), geografskimi
parametri ter preostalo razdaljo

in ¢as potovanja ali ¢as prihoda.

(Samo pri aktivni navigaciji)

Route list (seznam poti)

Prikazuje za¢rtano pot z vsemi cestami,

ki naj bi bile prevoZene in njihovimi razdaljami
do trenutno zadanega cilja. (Samo pri aktivni
navigaciji)

A\ Navi inactive 22.5° 14:45
Start navi
Destin. input Addition. info
Destin. mem. Tours

Info

Map

Tours (krizarjenje)

Meni Tours ponuja opcije voZnje skozi

vel razli¢nih ciljev, brez da bi bilo potrebno
vnadati vsak cilj posebej.

Potrebno je le enkrat vnesti posamezne

postaje (cilje) krizarjenja prek funkcije vnosa

cilja ali pomnilnika ciljev in shraniti to pot

pod poljubnim imenom.

®  Pomnilnik krizarjenj lahko shrani najve¢ 7
kompleksnih poti z najve¢ 10 postaj
(ciljev).
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V primeru barvnega informacijskega
prikazovalnika %

ISV glavnem navigacijskem meniju izberite
postavko “Journey”.

IS Nato izberite postavko “Tours”.

Z barvnim informacijskim zaslonom

IZ" V glavnem navigacijskem meniju izberite
postavko “Tours”.

v Na zaslonu se pojavi meni izletov.

A 3 Tours

22.5° 14:45

Add tour
Tour 1

D |

Tour 3

4 Destinations

_A Tour 1 22.5° 14:45
Start from Saarbriicken,
Show Miinchen, Kno
Edit Lindau Bodens

Vnos novega izleta

1<y

g &<

g 8

V meniju Tours izberite
postavko “Add tour”.

Pojavi se “typewriter” (pisalni stroj).
Vnesite ime nove poti (kriZarjenja).

Potrdite postavko “0K” za shranitev
vne$enega imena.

Na zaslonu se pojavi seznam vseh
krizarjen;.

Izberite Zeleno krizarjenje.

Izberite postavko “Edit” za zagon
postopka krizarjenja po izbrani poti.
Sedaj lahko vnesete postaje (cilje)

na poti (na kriZarjenju), kot je opisano
pod “Editing tour” (Urejevanje poti).
Glejte stran 58.

Zacetek izleta

IZ" S seznama izletov izberite Zeleni izlet.

IS Nato izberite “Start tour” za aktiviranje
vodenja do prve postaje kriZzarjenja.

Zacéetek izleta od tocke...

Imate moznost, da izlet za¢nete z dolo¢ene
postaje.

IZ" S seznama izletov izberite Zeleni izlet.
IS |zberite “Start from”.

v Na zaslonu se izpiSe seznam postaj
izbranega izleta.

IS |zberite izbrano postajo s seznama
za zatetek vodenja do prve izbrane
postaje izleta.
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A Show 22.5° 14:45

SAARBRUCKEN, AM HAUPTBAHNHOF
MUNCHEN, KNORRSTRASSE

LINDAU BODENSEE, HAFENPLATZ I

D-LINDAU BODENSEE
HAFENPLATZ

A Edit 22.5° 14:45 A Destin. Input 22.5° 14:45
Destin. men. Country - City D - FRANKFURT AM MAIN
Move Street / No GOETHESTRASSE 1
Delete Corner Corner
Add |

Show tour (prikazZi pot)

S to funkcijo je mozno pregledati seznam

postaj (vmesnih ciljev) izbrane poti krizarjenja.

IZ" |zberite “Display”.
v Na zaslonu se izpise seznam vmesnih
postaj izbranega izleta.

" Ce s seznama izberete eno od izletnih
postaj, se na zaslonu izpise natancen
naslov.

Edit tour (urejevanje pot)

V tem “Edit” meniju so naslednje opcije:

Destin. input (Vnos cilja): Tu lahko dodate
e dodatne cilje k poti (krizarjenju).

Destination mem. (Pomnilnik ciljev):
Tu lahko iz pomnilnika ciljev izletu dodate
nove ciljne tocke.

Move (Pomik): Tu lahko pomikate stopnje
na izbrani poti.

Delete (Brisanje): Tu lahko brisete
posamezne stopnje izbrane poti
ali celotno pot.

Add tour stages (dodaj postaje na poti)
IV Edit meniju izberite

postavko “Destin. input”
ali “Destination mem.”.

Vnesite novo cilj ali ga izberite
v pomnilniku ciljev.

Za dodajanje postaj na poti
izberite “Add”.

Na zaslonu se izpiSe seznam shranjenih
vmesnih postaj za izlet.

Nato pomaknite kurzor z obratanjem
vetfunkcijskega gumba na poloZaj
na seznamu, kjer je potrebno vnesti
novo postajo.

Za postavitev nove postaje pritisnite
vecfunkcijski gumb.
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A Move 22.5° 14:45

Destination 1
Destination 2

Destination 3 I

Destination 4

Select destin.

Move tour stages (pomik postaj na poti)
IZ" V meniju Edit izberite postavko “Move”.

v Na zaslonu se izpiSe seznam posta;j
izbranega izleta.

IS S puitico oznatite postajo, ki jo Zelite
prestaviti.

Pritisnite ve¢funkcijski gumb.

Iy

I Nato pomaknite kurzor z obratanjem
vetfunkcijskega gumba na poloZaj
na seznamu, kjer je potrebno vnesti
novo postajo.

IS Za postavitev nove postaje pritisnite
vetfunkcijski gumb.

Delete tour stages (brisanje postaj na poti)

ISV meniju Edit izberite postavko “Delete”.

v Na zaslonu se izpiSe seznam postaj
izbranega izleta.

8

S puscico oznacite postajo, ki jo Zelite
izbrisati.

Pritisnite ve¢funkcijski gumb.
Zelena postaja je izbrisana iz izleta.

Izberite “Delete whole tour” za brisanje
celotne poti (krizarjenja).

5~ 8

Informacije vodiéa %

(samo za Infotainment sisteme
z navigacijsko DVD plos¢o)

Funkcija “Additional info”

(dodatne informacije) v meniju Travel
(Potovanje) nudi dostop do informacij vodi¢a.
Ko je vstavljena navigacijska DVD plos¢a,
lahko prikli¢ete razne informacijske postavke
kot npr. hoteli, restavracije, turisti¢ne
informacije...

Za prikaz dodatnih obvestil se uporablja
brskalnik, podoben internetnemu brskalniku.

Dodatne informacije lahko zajemajo tekst,
naslove in telefonske Stevilke.

Lahko premestite naslov Zelenega hotela
v navigacijski sistem neposredno
iz potovalnega vodi¢a.
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Iskanje v dodatnih informacijah
Ce je navigacija izklju¢ena:
ISV glavnem meniju izberite “Journey”.

IZ" V meniju Journey izberite “Additional Info”.

IZ" S seznama izberite Zeleno opcijo iskanja.

Ce je navigacija aktivna:

I Na vodilnem ekranu izberite
postavko “Menu”.

IS |zberite postavko “Journey”.

ISV meniju Journey izberite “Additional Info”.

IS S seznama izberite Zeleno opcijo iskanja.

A Marco Polo Travel Guide 12.5° 22:22

| A 12.5° 22:22

Homepage |

Vicinity current position
Vicinity Destination
In other towns

Shows the homepage of
the selected provider

(O Accommodation

- Max. distance  10km ¥
Name
Optional Information N
Price category Al ¥ &

Izbirate lahko med naslednjimi moznostmi:

-~ Homepage (Domaéa stran):
Prikaze domaco stran izbranega
dobavitelja (¢e je na voljo).

- Vicinity current position (Neposredna
bliZina v trenutnem poloZaju):
Prikaze iskalne ekrane tock v bliZini
trenutnega poloZaja.

- Vicinity destination (Cilj v bliznji okolici):
PrikaZe iskalne ekrane tock v blizini
zadanega cilja.

- In other towns (V drugih mestih):
Prikaze iskalne ekrane toc¢k v bliZini
mesta, ki ste ga izbrali.

Za skréenje iskalnega obmocja lahko

temu sledi veéstopenjsko vprasanje v obliki
seznamoyv, s katerih lahko izberete ustrezne
pod-kategorije (npr. vsi hoteli, kategorije,
dodatki, iskanje po imenu).

Uporaba brskalnika

IS Pritisnite prevesno stikalo <, =, A
ali V @ za preskok z ene opcije
na drugo. Podrobna slika se premakne
takoj, ko se opcija nahaja izven
vidne podrobne slike.

v Na zaslonu je izbrana opcija poudarjena.
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A 12.5° 22:22 | A Results 1-10 12.5° 22:22 A\ still 476 km 22.5° 14:45
Select ® HILDESHEIM |
: @ RELEXA HOTEL %%
History 10km 8 BAD SALZDETFURTH, 3.0km Range
Modify Search DETFURTH 50 km E&
New Search [>] HARTEL
L m WESTFELD, HILDESHEIM 6.2 km
jon A A
[T 4 o O 0K Petrol stations

Brskalnik ima tudi dinamiéni meni. Takoj ko
obrnete vectfunkcijski gumb, so na voljo
naslednje postavke (opcije):

- Select ® (1zbor): potrditev izbrane opcije.

Zaporedno pritiskanje ve¢funkcijskega
gumba @ spreminja status opcije
(aktivirana/deaktivirana).

- History (Predhodni): Prikaze seznam
predhodno obiskanih strani.

—  Modify search (Sprememba iskanja):
Ta opcija vodi nazaj do izbire kriterijev
za trenutno iskanje.

- New search (Novo iskanje): Ta opcija
omogota zagon novega iskanja
z zaetne strani v vodicu.

Izpis zadetkov

Po zatetem iskanju vam “Infotainment”
na zaslonu v obliki seznama izpise iskane
zadetke.

Rezultati vsebujejo imena tock in razdalje
od trenutnega poloZaja, cilja ali dolo¢enega
vneSenega mesta.

Podrobne informacije o to¢kah se lahko
pojavijo v obliki simbola. Za to izberite

s seznama s prevesnim stikalom in potrdite
s pritiskom ve&funkcijskega gumba.

Lahko se vrnete na seznam rezultatov
z izbiro postavke “Return” (Nazaj)
s pritiskom vecfunkcijskega gumba.

Prenos v navigacijski sistem

V podrobnem prikazu lahko premestite
izbrano geografsko totko neposredno
v navigacijski sistem kot novo ciljno tocko.

Petrol stop %

Takoj, ko se domet, ki ga izraluna potovalni
racunalnik, skraj$a pod dolo¢eno razdaljo,
informira Infotainment sistem voznika

z obvestilom in ponudi opcijo obiska
bencinske ¢rpalke na ali v bliZini

zatrtane poti.

IZ |zberite “Petrol stations”.

v Pojavi se seznam bencinskih ¢rpalk
v bliznji okolici, sortiran na podlagi
trenutnega poloZaja vozila.

®  Pustica prikazuje smer izbrane bencinske
postaje.

® Izpidejo se le bencinske ¢rpalke,
ki so v navigacijski DVD/CD vpisane
kot zanimive tocke.
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J\ 45 Petrol stations 25w | (2 NS A\ still 134 km 12.5° 14:45
SHELL 1,7 km ' B429 GIESSENER RING/GIESSEN/HEU FRANKFURTER STRASSE
BP 2,5 km % | e
DEA 3,7km N =
JET 8,9 km
/ GIESSEN 5,2 km ] 250 m
12.5° ‘ 12:35 H( BERLINER STRASSE
IS S seznama izberite Zeleno bencinsko Vodenje Vodilni ekran

AN

Ali:

postajo.
Nato izberite “Start Navi”.

Infotainment sistem izra¢una pot
do izbrane bencinske postaje.

Potrdite obvestilo o dometu z “0K”,
e ne potrebujete vodenja do bencinske
postaje.

Po premerjenju poti se navigacija sestoji

iz glasovnega vodenja in smerokaznih pusic.

Smerokazne puscice so prikazane
na vodilnem ekranu ali na glavnem ekranu
v poenostavljeni formi.

Glasovno vodenje in smerokazna pustica
na zaslonu priporo¢ata naslednjo spremembo
smeri poti.

® Za nastavitev glasnosti navigacijskih
obvestil v meniju “Navi Settings”
glejte stran 78.

® Za nastavitev opcije poti
v meniju “Navi Settings” glejte stran 77.

Takoj po vklopu navigacije
se na prikazovalniku pojavi vodilni
ekran s smerokaznimi pus¢icami.

V vozilih z barvnim informacijskim
prikazovalnikom % se v odvisnosti
od izbranega tipa prikaza lahko na zaslonu
pojavi navigacijski zemljevid ali kombinacija
zemljevida in smerokaznih pus¢ic.

Zgornja linija na zaslonu prikazuje preostalo
razdaljo do zadanega cilja.
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A\ still 134 km 22.5° 14:45
WURTER STRASSE

Menu

Map o

Detour 250 m

Announc.  #(({eruiner sTRASSE

Dinamic¢ni meni

Na levi strani vodilnega ekrana je prikazan
stolpec menijev, opremljen s simboli.

Meni s celotnim besedilom se odpre,

ko obrnete ve¢funkcijski gumb.

Ce se stolpec menijev zrusi, ostane s kurzorjem
poudarjen meniv stolpcu, oznacen kot simbol,
neposredno dostopen.

Na vodilnem ekranu so nanizane naslednje
postavke:

V primeru barvnega informacijskega
prikazovalnika %

- Stop navi (izklju¢i navigacijo):
ustavi vodenje.

—  Meni: Odpre podmeni
s postavkami “Info”, “Destin. input”,
“Destination mem.”, “Journey” in “View".

- Map 8 Map/Arrow &2, Arrow 2:

Preklaplja med tremi moznimi tipi
prikaza.

—  Scale ®: Spreminja razmerje zemljevida
na zaslonu.

—  Obvoz: Odpre meni za na¢rtovanje
alternativne poti.

- Announc. =(i::
Ponovi trenutna navigacijska obvestila.

Z barvnim informacijskim zaslonom:

- Stop navi (izkljuéi navigacijo):
ustavi vodenje.

—  Meni: Odpre podmeni
s postavkami “Destin. input”,
“Destin. mem.” in “Tours”.

- Info: Odpre podmeni
s postavkami “TMG Info”, “Position”,
“Destin. info” in “Route list*

- Obvoz: Odpre meni za naértovanje
alternativne poti.

—  Announc. (obvestila) =((:
Ponovi trenutna navigacijska obvestila.
Opozorila v zvezi z obvozom.

® Nacrtovanje obvoza lahko aktivirate
pri aktivnem vodi¢u kadarkoli.

Nacrtni obvoz; glejte stran 68.

Pri aktivnem dinami¢nem vodi¢u se bodo
informacije na to zahtevo pojavile takoj,
ko se priblizate cestni zapreki

na Vasi poti.

® Dinami¢ni vodi¢ — glejte stran 67.



64 Navigacija

Nastavitev tipa prikaza

(samo barvni informacijski prikazovalnik)
Odvisno od nazadnje nastavljenega tipa
prikaza:

I Na vodilnem ekranu pomaknite
kurzor na postavko “Map (zemljevid)”,
“Map / Arrow (zemljevid / puséica)”
ali “Arrow (pudéica)”.

® Ko se meni zrusi, se namesto teksta
v meniju pojavijo simboli “@3”, “ &
ali “¢".

IS Pritiskajte vecfunkcijski gumb, dokler
se na vodilnem ekranu ne pojavi Zeleni
prikaz.

A\ still 560 km 12.5° 12:35
(3) B49 ALSFELD/ROMROD/RASTHOF
O B
| H 500 m
'((‘ FRANKFURT-ER STRASSE

Vodenije s prikazom smerokaznih pus¢ic

Na vodilnem ekranu se pojavijo naslednje
informacije:

Skretnica: Naslednja cesta, na katero
je potrebno zaviti.

- Navigacijski parametri: Opcija ceste,
dinami¢no vodenije, izklop obvestil itn.

—  Zavoj ali smerna puscica.

- Trenutna razdalja do naslednje skretnice.

—  Trenutna cesta

® Bolj se blizate naslednji skretnici, manj
segmentov imajo smerokazne puscice
na zaslonu.

Ce se nahajate izven obte ceste

(npr. vhod v podjetje ali gozdna pot)
ali na cesti, ki e ni shranjena

na navigacijski DVD/CD plos¢i,

se na zaslonu pojavi puscica, ki kaze
smer cilja Vase voznje. Ko prispete

na cesto, ki je shranjena na navigacijski
DVD/CD plos¢i, se pojavi na zaslonu
pusdica, ki je usmerjena v smer
potovanja.

Po izklopu Infotainment sistema

(npr. s prekinitvijo voZnje), ostane
trenutno zadana ciljna to¢ka shranjena
v pomnilniku vodnika. S ponovnim
vklopom Infotainment sistema

se po kratkem €asu pojavi vprasanje,

ali Zelite, da navigacijski sistem nadaljuje
z vodenjem do zadanega cilja.
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A\ still 134 km 12.5° 12:35 | A still 2.3km 12.5° 12:35 A still 134 km 12.5° 12:35
FRANKFURTER STRASSE B6/B65 / FRANKFURTER ALLEE
- km_w"' \ NIEDER ERLENBAC|
O B g
WEISSKIRCH .E»‘h
5’2 km A STEINBACH TAUNUS
(0 BERLINER STRASSE som (¢ |mepeRHoCsTADT

Kot dodatek je prikazano poenostavljeno
pred-navodilo prek smerokaznih pus€ic,

ki nudijo informacije o naslednji spremembi
smeri tudi na vedji razdalji.

Povecanje sti¢nih tock
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

I Vkljudite funkcijo “Junction zoom”
v meniju “Navi Settings”; glejte “Ekstras’
(dodatki) na strani 78.

”

Prikaz zemljevida
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Poleg vodilne pustice lahko izberete tudi
prikaz zemljevida z zaértano potjo.

IZ" Na vodilnem ekranu izberite
postavko “Map” ali simbol §.

v Na zaslonu se pojavi zemljevid
s trenutnim poloZajem Vasega vozila.
Zadrtana pot je poudarjena na tem
zemljevidu v barvi. Trenutni polozajvozila
je oznacen s puscico.
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A

i HOCHSTADT

still 134 km 12.5° 12:35

NIEDER ERLENBAQ

ook

WEISSKIRCHE]

STEINBACH TAUNUS
NIEDERHOCHSTADT

A

still 192 km 12.5° 12:35

» (((

[
2

(3) B49 ALSFELD/ROMROD/RASTHOF

N

1800 m

Sprememba razmerja zemljevida
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

IS8

v

IS5

V vodilnem meniju izberite
postavko “Scale” ali simbol [®.

Na zaslonu je prikazano trenutno
razmerje zemljevida.

Razmerje spremenite z obra¢anjem
vecfunkcijskega gumba in s potrditvijo
(pritisk na gumb) nastavljene vrednosti.

Zemljevid bo prikazan v razmerju,
ki ste ga nastavili.

Skalo zemljevida je mozZno nastaviti
med 50 m in 500 km.

Sprememba postavitve zemljevida
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Polozaj zemljevida lahko spremenite
v meniju “Navi Settings”; glejte 77.

Prikaz POI to¢k
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Na zemljevidu so lahko za¢rtane posebne
totke (POI) (npr. bencinske postaje, holeti itn.).

POI tocke so prikazane v razmerju 2 km
in manj.

Glede na kategorijo POI tock, so le-te
prikazane v razli¢nih merilih zemljevida.

Aktiviranje prikaza POlIs to¢k;
glejte stran 78.

Kratek pregled POI simbolov
- glejte stran 82.

Kombiniran prikaz puséice/zemljevida
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Razdeljen ekran prikazuje kombinacijo
zemljevida in smerokazne puscice
na vodilnem ekranu.

IZ" Na vodilnem ekranu izberite
postavko “Map/Arrow” ali simbol §¢.
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A\ still 488 km 22.5° 14:45
| FRANKFURTER STRASSE
Recalculate? i

There are traffic hold-ups
along calculated route
Distance: 85 km
Expected delay: 0:35h

Recalculate

Dinamiéno vodenje

Pri dinami¢nem vodenju je celotno stanje

v prometu, ki ga sprejme Infotainment sistem
prek RDS TMC, je upostevan pri zaértavanju
poti.

Ce pride do prometnega zastoja

(nesreta, delo na cesti ipd.) na zaértani poti,
Vas Infotainment sistem o tem informira

in lahko se odlotite, ali se boste izognili
problemu s spremembo poti ali pa boste 3li
skozi zastoj.

Med vodenjem sistem konstantno uporablja
prometna obvestila za preverjanje, ali je nova
zaértana pot bolj smiselna glede na trenutne
prometne razmere.

® Dinami¢no vodenje lahko aktivirate
in deaktivirate v meniju “Navi Settings”;
glejte stran 77.

® Osnova moZne zamude zaradi zastoja,
ki jo izrauna Infotainment sistem
je podatek, ki ga sistem sprejme prek
trenutno izbrane RDS TMC postaje.
Dejanska zamuda se lahko nekoliko
razlikuje od izraunane.

Glede na dogajanje v prometu obstajata dve
vrsti obvozov:

1. Obvoz z dinami¢nim vodenjem

Takoj ko Infotainment sistem sprejme
informacijo o enem ali ve¢ih prometnih
zastojih prek RDS TMC, ki pomeni(jo)
relativno dolgo zamudo za navigiranje

do cilja, sistem ponudi obvoz okoli zastojev.

Ce je pri¢akovana relativno velika zamuda
na zadrtani poti zaradi prometnih zastojev,
poda sistem sporocilo z izratunano zamudo.

IS |zberite “Recalculate”, ce Zelite narediti
obvoz okoli prometnih zastojev.

IS |zberite “Cancel”, ¢e ne Zelite delati
obvoza.

® Tudi po preklicu je mozno ponovno
izra¢unati pot prek postavke “Detour”.
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A\ still 448 km 12.5° 12:35 A Detour 12.5° 22:22 A\ Inactive Navi 12.5° 22:22
Stop Navi TER STRASSE Calculate alternative Start Navi Position map
Menue route for the next Destin. input Destination map
Map (] ) Destin. mem.
Info Scale
Detour = 5,2 km 8 km Journey Browse
Repeat »((s| BERLINER STRASSE Distance m Set destin. point

2.Obvoz

Z lokalnimi obvozi lahko obidete vse
prometne zastoje, tudi Ce jih sistem smatra kot
nekriti¢ne.

Glejte “Zatrtanje obvoza” v naslednjem
stolpcu.

Zaértanje obvoza roéno

Infotainment sistem nudi moZnost obvoza
posebni delov za¢rtane poti (zacensi

s trenutnim polozajem vozila) kot dodatek
k funkciji dinami¢nega vodenja.

IZ" Na vodilnem ekranu izberite
postavko “Detour”.

IzpiSe se meni za obvoz “Detour”.

v

IZ |zberite postavko “Distance”
in nastavite dolzino obvoza
v vrednosti med 1 in 20 km.

Izberite “Calculate”.

Sistem izra¢una alternativno pot glede
na zadano razdaljo (zacensi s trenutnim
poloZajem vozila).

IS |zberite “Return” za izhod
iz “Detour” menija.

N5

Prikaz zemljevida
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Infotainment System nudi moznost prikaza
zemljevida kadarkoli, tudi ¢e je navigacija
izklju¢ena.

® Vrezi se mora nahajati
navigacijski DVD/CD..

Ce je navigacija izklju¢ena:
IZ" V glavnem navigacijskem meniju
izberite postavko “Map”.

v Na zaslonu se pojavi zemljevid
s trenutnim poloZajem Vasega vozila.
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Ce je navigacija aktivna:

IZ° Na vodilnem ekranu izberite
postavko “Menu”.

I Nato izberite postavko “View”.

v Na zaslonu se pojavi zemljevid
s trenutnim poloZajem Vasega vozila
in kurzor.

12.5° 12:35

A Position map

rJJ M

FRAYKF!

’ ax (I N AW

Kot dodatek k postavki “Position map”
so v stolpcu menijev na voljo naslednje
funkcije.

—  Destination map (Zemljevid cilja):
Po vnosu cilja se na zaslonu pojavi
zemljevid zadanega cilja z okolico.

- Route (Pot): Nastavi razmerje zemljevida
tako, da sta vidna trenutni poloZzaj
in cilj poti.

Scale (Razmerje): Spreminja razmerje
zemljevida na zaslonu.

“Sprememba razmerja zemljevida”

- glejte stran 66.

Map scroll/Map scroll OFF

(Listanje po zemljevidu/lzklop listanja
po zemljevidu): Vklopi in izklopi kurzor
ter dopus¢a pomikanje zemljevida

z uporabo prevesnega stikala (.
“Pomik zemljevida” - glejte stran 70.

Set destin. point (Nastavitev ciljne tocke):
Nastavi krizec kurzorja kot novi cilj.
“Vnos cilja prek zemljevida”

- glejte stran 70.
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A\ Position map 12.5° 12:35

Position map

Route
Scale D

A Destination map 12.5° 12:35

A\ Destination map 12.5° 12:35

C 7

o
L =z
e
"
KARWENDELGEBIRGE E:']4
A
— a4 >
. \4
KITZBUHELER ALPEN

Pomik zemljevida
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Takoj, ko je aktivna funkcija “Map scroll”,
se prikaze kurzor in lahko listate po zemljevidu
s prevesnim stikalom.

ISV meniju izberite postavko “Map scroll”.

I Po zemljevidu listajte s prevesnim
stikalom @ in postavite Zeleni odsek
zemljevida za kurzor.

IS Za priklic prvotne sekcije zemljevida
(trenutni polozaj ali cilj) in odmik
kurzorja z zaslona izberite
postavko “Map scroll OFF”

v stolpcu menijev.

o Ceje izbrana aktivna navigacija, funkcije
“Map scroll” ni moZno aktivirati.

Vnos cilja prek zemljevida
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Ko je na zaslonu prikazan zemljevid
trenutnega polozaja ali cilja:

I Aktivirajte kurzor s postavko “Map scroll”,
e $e ni prikazan.

" Pomaknite kurzor do Zelene tocke
na zemljevidu.

I Najprej uporabite veliko razmerje
zemljevida (npr. 20, 50 ali 100 km)
za grobo nastavitev sekcije.

I=" Nato uporabite manj$e razmerje
za podroben prikaz vseh cest
na zemljevidu in za moZnost
to¢ne dolocitve ciline tocke.

Position map /ﬁ

Destination map o
Route ; >
Scale D /

_

Map scroll OFF | €1
P = s e = E < P>
Set destin. point - v
KITZBUHELER ALPEN
I |z menija izberite
postavko “Set destin. point”,

da bo izbran polozaj na zemljevidu
upostevan kot novo-zadani cilj.

v Na zaslonu se pojavi meni “Destin. input”
(Vnos cilja) s podrobnostmi novo-zadane
ciljne to¢ke.

IF° Za shranitev cilja v imenik
izberite postavko “Save”.

ali:
I Za aktiviranje vodnika

do novo-zadanega cilja
izberite postavko “Start Navi”.

o (e aktivirate prikaz posebnih ciljnih
to¢k (npr. bencinske postaje)
v meniju “Navi Settings”, so le-te
oznacene na zemljevidu z ustreznimi
simboli. Glejte stran 78.
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Info meni

S pritiskom tipke INFO se na hitro prikazZe
povzetek najbolj pomembnih informacij
izbranega avdio vira, navigacije in trenutnega
stanja v prometu prek RDS TMC.

IS Pritisnite tipko INFO @.

v Pojavi se Info meni.

V Info meniju so na voljo naslednje
informacije:

Avdio parametri

Zgornji dve liniji prikazujeta informacije
o avdijskih funkcijah.
- Simboli za nastavitve avdio virov

(npr. “FM/AM” za izbrano valovno
obmogje, “[TP]”, “REG”, itn.).

- Nastavite radijsko postajo ali trenutno
skladbo na CD/MP3 zgoscenki.

® Simboli na prikazovalniku
— glejte stran 12.

A\ still 476 km 22.5° 14:45 A Inactive Navi 22.5° 14:45
| | StartNavi |
M (TP TMC CcDin g m™ [TP] TMC CDin
{ ® 893 MHz K ® 893 MHz
4 Altitud 324 m RS N _I\ Altitud 324 m PN
Destin still 476 km 22:35 Uhr B N 50°34'06" E 8°30'18"
. T™MC Close T™MC Close

Navigacijski parametri

Na spodnjem delu zaslona so prikazani
parametri navigacijskega sistema.

Trenutna nadmorska visina
(¢e je primerni GPS sprejem mozen).

Izbrana opcija poti npr. ©).
Izogibanje cestninam {

Aktivno dinami¢no vodenje 1.

Pri izbrani aktivni navigaciji so prikazani
tudi nasledniji:

Dolzina preostale poti do cilja.
Cas prihoda ali preostanek ¢asa
do cilja - odvisno od navigacijskih
nastavitev.

Simboli na prikazovalniku
— glejte stran 12.

Ce je navigacija izklju¢ena:
—  Trenutni poloZaj glede

na geografsko dolZino in $irino
(s primernim GPS sprejemom).

TMC
Lahko sprejmete najnovejsa prometna
obvestila prek “TMC” vmesnika.
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Nastavitve

Infotainment sistem nudi $tevilne opcije
prilagoditve delovanja in funkcionalnosti
sistema po posebnih Zeljah uporabnika.

Uporabite tipko SETTINGS @ za dostop
do primernega menija nastavitev glede
na izbrano funkcijo (glavni ekran, radio,
navigacija, Mobile Phone Portal #).

Na voljo so naslednji meniji nastavitev:
- Sistemske nastavitve

- Avdijske nastavitve

- Navigacijske nastavitve

- Mobile Phone Portal
(vhod mobilnega telefona)
(Glejte navodila za rokovanje
z “Mobile Phone Portal”-om)

/% Settings 22.5° 14:45 /% 8 Languages 12.5° 22:22
Time, Date » English
English Espafiol
Units Espafiol Nederlands |
Day / Night Nedelands [ Frangsis 00|
X Ign. logic Italiano
Svenska
Sistemske nastavitve Nastavitev jezika

Z glavne strani prikazovalnika lahko izvedete
vse nastavitve, ki vplivajo na izpis in funkcije
celotnega Infotainment sistema.

I Za priklic glavne strani pritisnite
tipko MAIN.

IZ Pritisnite tipko SETTINGS.

v Pojavi se “Settings” meni za nastavitve
sistema.

Naslednje nastavitve so opisane
v navodilih za uporabo Vasega vozila.

- Cas, datum
— Enote

— Dan/not

Lahko spremenite jezik teksta v menijih in jezik
navigacijskih obvestil.

® Za menjavo jezika glasovnega vodenja
je potrebna zgos¢enka, ki zajema
vet jezikov.
V “Settings” meniju za nastavitve sistema.
IS |zberite postavko “Language”.

v Nazaslonu se pojavi seznam vseh jezikov,
ki so na voljo.

I S seznama izberite Zeleni jezik.

I Sistem Vas vprasa, ali Zelite poleg jezika
izpisanega teksta spremeniti tudi
jezik glasovnega vodenja.
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Odgovor “No” (Ne):

v Spremeni se le jezik izpisanega teksta.

® Jezik glasovnega vodenja ostane
nespremenjen.

Odgovor “Yes” (Da):

v Sistem Vas prosi, da vstavite zgos¢enko
z jeziki v spodnjo DVD/CD odprtino @
Infotainment sistema.

IS Qdstranite navigacijsko DVD/CD plos¢o
s pritiskom na gumb &

IS Vstavite zgosenko z jeziki in izberite
postavko “Continue” (Nadaljuj).

IS S seznama izberite Zeleni jezik.

AN

Z zgostenke se pri¢ne nalaganje
izbranega jezika za glasovno vodenje.
® Nalaganje oz. polnjenje utegne

trajati nekaj minut.

A Med nalaganjem jezika ne izklopite
Infotainment sistema in ne izkljucite
kontakta pod nobenim pogojem.

A Med nalaganjem ne smete zaganjati
oz. zagnati motorja pod nobenim
pogojem.

/A Med nalaganjem ne smete pritisniti

nobene od tipk na Infotainment sistemu.

v Po uspesno zaklju¢enem nalaganju
jezika Vam bo Infotainment sistem
sufliral, da odstranite zgo$¢enko
z jeziki in ponovno vstavite
navigacijsko DVD/CD plosco.

Avtomatski vklop/izklop z v-fizkljuéitvijo
kontakta

Infotainment sistem je mozno izkljuciti tudi
na obi¢ajen natin z vrtljivim gumbom Ol @.

Vklopljen Infotainment sistem lahko izkljuéite
z odstranitvijo klju¢a iz kontaktne
klju¢avnice in ponovno vkljucite z vstavitvijo
in obratom klju¢a v kontaktni klju¢avnici.

Funkcija avtomatskega vklopa je tovarnisko
nastavljena, vendar jo je mogoce izkljuditi.

Izkljugitev/vkljuéitev avtomatskega vklopa
z vkljuéitvijo kontakta

I Vkljugite oz. izkljugite avtomatski
vklop s potrditvijo postavke “Ign. logic”.

®  Priizklju¢eni funkciji avtomatskega
vklopa z vklju¢itvijo kontakta lahko
Infotainment sistem vklopite le s pritiskom
na vrtljivi gumb Ol.

® Avtomatski izklop Infotainment sistema
je neodvisen od avtomatskega vklopa
z vkljuéitvijo kontakta in je zato
vedno aktiven. Glejte stran 13.
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J3\ Settings 12.5° 22:22
Radio Data System

REG
TP
TMC @ Automatic
Volumes O 0On
O ofi

Avdio nastavitve

IS Pritisnite gumb AUDIO, da se pojavi
avdijski meni.

IS Pritisnite tipko SETTINGS.

v Na zaslonu se pojavi “Settings” meni
za avdijske nastavitve.

Izvedete lahko naslednje nastavitve:

RDS - Sistem posredovanja podatkov prek
radijskega sprejemnika (Radio Data System)

Ta podmeni omogoda, da vplivate

na delovanje radijskega sprejemnika

v FM valovnem obmogju. Vet informacij

o RDS funkciji boste nasli v odlomku

“RDS - Sistem posredovanja podatkov prek
radijskega sprejemnika (Radio Data System)”
v poglavju “Radio” na strani 27.

1= (e aktivirate “Automatc”, radijski
sprejemnik avtomatsko vkljuci RDS
za vse RDS postaije, tudi ¢e RDS funkcija
ni aktivna.

1= Ce aktivirate “On”, radijski sprejemnik
ovrednoti RDS signal.

REG (regionalni programi)

Nekatere RDS postaje oddajajo ob
dolo¢enem Casu regionalno razli¢ne
programe na razli¢nih frekvencah.

Vet informacij o REG funkciji boste nasli
v odlomku “Regionalizacija” na strani 28.

I To opcijo aktivirajte, &e Zelite, da radijski
sprejemnik med iskanjem najboljse
frekvence ne preklopi na drug regionalni
program.

TP (Program s prometnimi obvestili)

Aktivirajte to opcijo, ¢e Zelite

poslusati prometna obvestila.

Vet informacij o TP funkciji boste nasli

v odlomku “Program s prometnimi sporocili”
na strani 29.

A\ Inactive Navi 22.5° 14:45
Start Navi |

g ™ TPl TMC CDin

E @ 89 . 3 MHz

_I\ Altitud 324 m O

N 50°34'06" E 8°30'18"
T™MC Close
TMC settings (nastavitve)

Ta podmeni omogoéa, da nastavite
parametre za TMC prometna obvestila.

v Ste v glavnem meniju za navigacijo
ali radio ali CD predvajanje (Audio meni).

I Pritisnite tipko SETTINGS (®.
IS |zberite postavko “TMC” v meniju.
Na voljo so naslednje opcije:

Tip informacije

IS |zberite, kateri tip prometnih sporo¢il
naj bo prikazan.

IZ" Prvi vhod na seznamu “All Info types”
omogoca, da vkljucite ali izkljucite
vse tipe sporodil simultano.

®  Zasilnih opozoril o nevarnosti ni mozno
deaktivirati.
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Filtriranje

Izberite, kateri tip TMC prometnih sporocil naj
bo prikazan:

— Al (Vsi): Izpisujejo se vsa prometna
sporotila, sprejeta prek RDS TMC.

- Route (Pot): Izpisujejo se vsa prometna
sporodila, ki se navezujejo na trenutno
zaértano pot. Ce je navigacija
deaktivirana, se izpiSejo vsa prometna
sporocila.

- Current position (Trenutni polozaj):
Izpisujejo se vsa prometna sporotila,
ki se navezujejo na bliznjo okolico
trenutnega poloZaja vozla.

® Za pregled TMC pritisnite tipko INFO
in nato izberite postavko “TMC”.

Sortirni kriterij

Izberite kriterij za sortiranje seznama TMC
prometnih obvestil:

- Distance (Razdalja): Prometna obvestila
so sortirana glede na razdaljo
od trenutnega poloZaja.

- Streetname (Ulica): Prometna obvestila so
sortirana glede na imena cest.

TMC postaja

Ta podmeni omogoca, da nastavite postajo
za TMC prometna obvestila.

Ce je aktivirana opcija “Automatic”,
Infotainment sistem avtomati¢no
izbere RDS TMC postajo

z najmo¢nejsim signalom.

o (e ro¢no izbrane RDS TMC postaje
Infotainment sistem ne more vet sprejeti
(npr. zaradi tega, ker se vozilo ne nahaja
v sprejemnem dometu postaje), preklopi
avtomati¢no na “Automatic” in poiste
RDS TMC postajo, da zagotovi sprejem
prometnih obvestil.

Volumes (Glasnosti)

Ta podmeni omogoéa, da si priredite
naslednje glasnosti po Vasih Zeljah:

-~ TAVolume (TA glasnost):
Glasnost cestnoprometnih obvestil

- SDVC: Zvoéna regulacija v odvisnosti
od hitrosti

- Navi announc. (Navigacijska sporoéila):
Glasnost navigacijskih obvestil

- Start-up volume (Glasnost pri vklopu):
Maksimalna glasnost pri vklopu
Infotainment sistema

- External In (Zunaniji vir):
Glasnost zunanjega vira
(npr. ko priklopite mobilni telefon)

TA glasnost

Ta funkcija omogota nastavitev glasnosti
prometnih obvestil.

SDVC (Pojac¢evanje glasnosti v odvisnosti
od hitrosti vozila)

Namen “SDVC” glasnosti je kompenziranje
zunanjega hrupa, nastalega zaradi poveéane
hitrosti vozila. Za to se glasnost Infotainment
sistema povecuje sorazmerno z viSanjem
hitrosti vozila.
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J3 Navi Announc. 12.5° 22:22
8
10

Music

| —

Test Navi Announcement

Navi announcement (navigacijska sporo¢ila)

S to opcijo lahko spreminjate glasnost
navigacijskih obvestil.

IS |zberite postavko “Announc.” in nastavite
Zeleno glasnost glasovnega vodenja
in navigacijskih obvestil.

IS |zberite postavko “Music” in nastavite
Zeleno glasnost glasbe med glasovnim
vodenjem.

IS |zberite postavko “Test Navi Announcement”
za testiranje nastavitve.

e Ceje vrednost za “Announc.”
nastavljena na 0, ni glasovnega
vodenja in na glavnem ekranu
se pojavi simbol i .

Start-up Volume (glasnost pri vklopu)

S to opcijo lahko nastavite maksimalno
glasnost pri vklopu Infotainment sistema.

External In (Zunaniji vir)

Na Infotainment sistem lahko priklju¢ite
zunaniji vir zvoka (npr. opremo za prostoro¢no
telefoniranje).

Z uporabo “External In” lahko nastavite
glasnost zunanjega vira lo¢eno od obi¢ajne
glasnosti avdijskih virov.

®  Zunanji vir je preneSen avtomati¢no
na sistem prek krmilnega signala
priklopljene naprave.

J3 Settings 22.5° 14:45
Route options

Map options @® Fastest

Navi announc. O Shortest

TMC O Main streets
Delete lists

Extra

Navigacijske nastavitve

Ce navigacijski sistem e ni vklopljen:

IS Pritisnite gumb NAVI, da se vklopi
navigacijski sistem.

IS Pritisnite tipko SETTINGS.

v Pojavi se “Settings” meni navigacijskega
sistema.
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Izvedete lahko naslednje nastavitve:

Route option (opcija poti)

Ta podmeni omogoéa, da vplivate
na delovanje navigacijskega sistema
pri izraCunavanju poti.

Na voljo so naslednje mozZnosti

Najhitrejsa ©

Pri premerjenju poti upoSteva sistem
najhitrejSo mozno pot.

Najkrajsa (&5

Pri premerjenju poti uposteva sistem najkraj$o
mozno pot.

Glavne ceste Zk

Pri premerjenju poti imajo prednost avtoceste
in hitre ceste.

Sekundarne ceste 3

Pri premerjenju poti imajo

prednost sekundarne ceste.

Dinamiéno vodenje 1,

Priizra€unavanju in nacrtovanju poti, vra¢una
navigacijski sistem trenutno stanje v prometu,
ki ga prejme prek RDS TMC. Glejte stran 67.

Ustrezni simboli kategorij cest, izogibanja
pla¢ninam in dinami¢nega vodnika
so prikazani na glavnem ekranu.

Toll free (brezplaéna cesta) ¥

Pri premerjenju poti se navigacijski sistem
izogiba cestam s pla¢nino.

No tunnels (brez tunelov) N

Pri izraCunavanju poti se sistem izogiba
predorom.

No ferries (brez trajektov) \i

Pri izraCunavanju poti se sistem izogiba
trajektnim povezavam.

Ce ne obstaja povezava med trenutnim
poloZajem in ciliem na zaértani poti brez
izlo¢enih kriterijev, ki so navedene zgoraj,
bo navigacijski sistem po potrebi uporabil

ceste s placilom za uporabo, trajkte in tunele.

V tem primeru boste od Infotainment sistema
sprejeli ustrezno sporotilo.

® Uporaba izlocenih kriterijev utegne
bistveno podalj$ati pot.

® Opcija poti “Shortest” (Najkrajsa)
ne more biti kombinirana z izlo¢enimi
kriteriji “Brezpla¢na cesta”,
“Brez tunelov” in “Brez trajektov”.

Opcije zemljevida
Ta podmeni omogoéa, da vplivate
na nacin prikaza navigacijskega zemljevida.

Na voljo so naslednje opcije:

Smer navzgor
Zemljevid je prikazan glede na smer voznje.
® Ta nacin prikaza je mozno aktivirati

le pri razmerju 50 m do 10 km.
Centriran

Zemljevid je prikazan na tak nacin, v katerem
je polozaj vozila vedno na sredini
prikazovalnika.

® Vtem nadinu prikaza je severna
stran obrnjena vedno navzgor.

Sever navzgor

Zemljevid je prikazan s severno stranjo
obrnjeno navzgor.

® Vtem nadinu prikaza je zemljevid
stati¢en. Zemljevid se pomakne
in preklopi na sosednjo sekcijo le,
ko vozilo dosezZe rob zemljevida.
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PrikazZi POI tocke

IZ |zberite, katera POIs kategorija naj bo
prikazana na zemljevidu v obliki simbolov
(npr. hoteli, bencinske ¢rpalke, turisti¢ne
zanimivosti itn.).

® Pregled POI simbolov je na strani 82.
TMC sporocila

Ko aktivirate “TMC obvestila”,
se na zemljevidu prikaZejo simboli
trenutnega stanja v prometu.

Navi announcement
(navigacijska sporo¢ila)

S to opcijo lahko spreminjate glasnost
navigacijskih obvestil. Za nadaljnje
informacije glejte stran 76.

TMC

Ta podmeni omogoca, da nastavite
parametre za TMC prometna obvestila.
Za nadaljnje informacije glejte stran 74.

Brisanje seznamoyv
Ta podmeni omogoca, da zbriSete vnose
z naslednjih seznamov:

- Address book (imenik)

- Last destinat. (nazadnje vnesen cilj)
—  Home (domati naslovi)

—  Pomnilnik krizarjenj

IZ" Oznatite Zeleni seznam in nato izberite
postavko “Delete”.

Extras (dodatki)

Ta podmeni omogoéa, da izvedete naslednje
nastavite za vodnika:

Cas voznje / &as prihoda

IS |zberite med prikazom preostanka €asa
voznje ali ¢asa prihoda.

® Infotainment sistem izra¢una ¢as
vozZnje oz. ¢as prihoda v odvisnosti
od povprecne hitrosti. Ti ¢asi zato lahko
variirajo v odvisnosti od stila voznje
in gostote prometa.

® Zaprikaz preostanka ¢asa voznje ali ¢asa
prihoda pritisnite tipko INFO pri aktivnem
navigacijskem sistemu.

Poveéanje sti¢nih tock
(samo barvni informacijski prikazovalnik)

Ta funkcija omogoca aktiviranje

in deaktiviranje funkcije povecanja sti¢nih
to¢k. Za nadaljnje informacije o povecanju
sti¢nih tock glejte stran 65.
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Iskanje/odpravitev
napak

Ce Va3 Infotainment sistem ne deluje Vasim
pricakovanjem primerno, prosimo temeljito
preberite navodila za uporabo in upostevajte
naslednjo tabelo, preden se obrnete na servis
za pomo¢ strankam.

Ce ne morete najti resitve morebitnih tezav,
Vam priporo¢amo, da se obrnete
na Opel Partnerja.

Motnja / simptom

Mozni vzrok / odpravitev

Splosno

Infotainment sistema ni mozno vklopiti niti
z vrtljivim gumbom Ol @ niti z vkljucitvijo
kontakta.

Pregorela je varovalka radia ali varovalka v vozilu.

Prikazovalnik kaze napacen &as.

Avtomatska nastavitev ¢asa prek RDS-a je nemogoca.
w Nastavite ¢as z uporabo menija Settings; glejte 72 in navodila
za uporabo vozila.

Avtomatska nastavitev ¢asa prek RDS-a je aktivirana.

Totnega ¢asovnega signala ne posiljajo vse RDS postaje.

w |zklju¢ite avtomatsko sinhroniziranje ¢asa; glejte 72 in navodila
za uporabo vozila.

Pri vklopu Infotainment sistema je glasnost
prevelika/premajhna.

Nastavite glasnost pri vklopu (Start-up Volume) — glejte stran 76.

Glasnost Infotainment sistema se zmanja
ali pa se je ne da ojadati, ¢e je v vozilu
zelo vroce.

Integriran varnostni tokokrog preprecuje povidanje temperature aparata
nad dolo¢eno vrednost in avtomatsko zmanjsa glasnost.

Infotainment sistem je hrupen tudi
po izkljuitvi po dolgem ¢asu.

Napake ni. Vgrajen ventilator hladi aparat. Ventilator deluje $e nekaj ¢asa
po izkljuitvi Infotainment sistema.

Infotainment sistem je hrupen po odklopu
in priklopu elektri¢nega napajanja.

Napake ni. Navigacijski podatkovni bloki se pripravijo za kasnejso
uporabo.

Samo DVD 100:
Napake ni. CD izmenjevalec preveri svojo vsebino po priklopu na elektri¢no
napajanje.

Radio

Slab sprejem oz. sprejema ni.

w Preverite, ali je antena privita na svoje mesto na strehi.

Namesto imena postaje se izpise njena
frekvenca.

RDS je izklopljen.
w V meniju avdijskih nastavitev aktivirajte “RDS on” ali “RDS automatic”;
glejte 74.

RDS je aktiven:
Trenutno predvajana postaja posreduje dodatne informacije poleg imena
postaje (PS).

Postaja ne posilja RDS informacij (izpie se frekvenca)

Shranjene postaje ni mozno priklicati
s pomnilniskimi tipkami.

Sprejem postaje trenutno ni mogo¢.
w Novo sprejete postaje bi morale biti shranjene z uporabo funkcije
Autostore (avtomatsko shranjevanje); glejte stran 26.

Ni slisati nobenega prometnega obvestila
(CD/MP3 ali utisanje).

Vklju¢ite TP — glejte stran 29.
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Motnja / simptom

Mozni vzrok / odpravitev

CD/MP3

Obvestilo “Invalid CD”

Zgostenka je zamazana ali opraskana.
w Zgoscenko ocistite s primernim posebnim &istilom.

Zgostenka je nepravilno vstavljena.
w Zgoscenko vstavite v CD odprtino z natisnjeno stranjo navzgor.

Zgos¢enka je nekompatibilnega formata.
Infotainment sistem predvaja standardne avdijske zgo3¢enke in MP3 zgo3tenke v soglasju s standardom 1SO 9660.

Tezave z novimi avdijskimi zgo3¢enkami, ki so zas¢itene
pred kopiranjem.

Nekateri postopki zas¢ite pred kopiranjem so nekompatibilni s sprejetimi standardi glede avdijskih zgo3¢enk.
To ni napaka v CD predvajalniku.

MP3 zgoscenke aparat ne more prebrati.

Zgoscenka ne ustreza standardom 1SO 9660.

Od vstavitve MP3 zgos¢enke do predvajanja le-te traja predolgo.

Na zgoséenki je veliko MP3 datotek v razli¢nih direktorijih.
Za predelavo strukture direktorijev potrebuje Infotainment sistem nekaj ¢asa.

Popaceni zvoki in preskakovanja med predvajanjem zgos¢enke.

Zgostenka je zamazana ali opraskana.
w Zgoscenko ocistite s primernim posebnim Eistilom.

Navigacija

Ni vodenja.

Cilj ni bil vnesen.

= Vnesite cilj.

V odprtini ni navigacijske DVD/CD plo3Ze.
e Vstavite navigacijsko DVD/CD plos¢o.

Infotainment sistem popelje v prometni zastoj,
Ceprav je dinami¢ni vodnik aktiviran.

Trenutni zastoj na cesti ni bil posredovan prek RDS TMC postaije, ki je trenutno sprejeta.

Infotainment sistem trenutno ne sprejme nobenega RDS TMC podatka (na zaslonu ni izpisan “TMC” simbol).

Zamuda v prometnem zastoju je premajhna, da bi sistem predloZil obvoz okoli prometnega zastoja.

Na glavni strani navigacijskega sistema je izpisan simbol GRS.

GPS satelitski sprejem utegne biti moten: v ve¢nadstropnih parkirid¢ih, predorih, pod mostovi, v ozkih dolinah
goratih predelov, v monih nalivih ali nevihtah in pri neugodni razmestitvi satelitov.

Akumulator vozila je bil odklopljen z omreZzja vozila.

Vorzilo je bilo transportirano ¢ez dolge razdalje (npr. z ladjo).

Navodila so preglasna / pretiha.

Nastavite glasnost navigacijskih navodil — glejte stran 76.

Glasovna navodila so nerazloéna, na glavni strani navigacijskega
sistema se pojavi simbol Iﬂ

Glasnost navigacijskih obvestil je nastavljena na minimum.
Nastavite glasnost navigacijskih navodil — glejte stran 76.

Neto¢no pozicioniranje.

GPS satelitski sprejem utegne biti moten.
Akumulator vozila je bil odklopljen z omrezZja vozila.
Vozilo je bilo transportirano ¢ez dolge razdalje (npr. z ladjo).

Navodila so neto¢na.

GPS satelitski sprejem utegne biti moten.
Ce pride pogosto do ve¢jega tolerantnega obmocgja, prosimo, da se obrnete na Opel Partnerja.

Izpisana razdalja do naslednje spremembe smeri je izra¢unana do sredid¢a krizis¢a (posebej pri vegjih krizisgih
in izvozih z glavne ceste).
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Splosne informacije

V primeru motenj Vam priporo¢amo,
da se obrnete na Opel Partnerja.

FM (UKV) sprejem

Za FM avtoradijski sprejem: Kljub visoko

napredni tehnologiji obstajajo razlike med
sprejemom avtoradia in radia doma ter

se odraZajo v motnjah (tudi pri RDS postajah).

Informacije o vzrokih motenj pri sprejemu
najdete v navodilih za uporabo Vasega
vozila.

Nakup navigacijskih DVD/CD plosé.
Digitalni zemljevidi poti na navigacijskih
DVD/CD plo3¢ah so osnova za navigacijo.

K Infotainment sistemu je priloZzena tudi
navigacijska DVD/CD plos¢a, ki vsebuje
trenutno najaktualnejsi zemljevid regije
nakupa.

V primeru Zelje po nakupu najnovejsih
navigacijskih DVD/CD plo$¢ za druge regije
Vam priporo¢amo, da se obrnete

na Opel Partnerja.

Rokovanje z DVD/CD plo$¢ami

Pri rokovanju z DVD/CD plos¢ami

ne pudcajte na njih prstnih odtisov.

Takoj po odstranitvi DVD/CD plos¢e

iz DVD/CD predvajalnika jo vstavite

v njeno ovojnico, da se ne zamaZe ali opraska.

Umazanija in vlaga na DVD/CD plos¢ah
utegneta zamazati tudi le¢e DVD/CD
predvajalnika in ga s tem pokvariti.

DVD/CD plos¢ ne izpostavljajte visokim
temperaturam in neposrednemu sonénemu
Zaréenju.

GPS sprejem

GPS sprejem utegne biti moten tudi

pod drevesi ali med visokimi stavbami.
GPS sprejem je nemogo¢ v ve¢nadstropnih
parkirnih hisah, predorih itn.

V primeru, da sateliti ne morejo dolo¢iti
3D polozaja (geografska dolzing, Sirina
in vi§ina), se na zaslonu pojavi simbol GRS.

Po daljSem transportiranju vozila
(npr. s trajektom) utegne pretedi tudi
20 minut, preden more Infotainment
sistem dolo¢iti trenutni GPS poloZzaj.

Ce je potrebno, potakajte, da GR§ simbol
izgine z glavnega zaslona.

Prekinitev napajanja z elektri¢nim
tokom

Po ponovnem priklopu akumulatorja

na elektronsko omreZje vozila utegne trajati
do 20 minut, preden more Infotainment sistem
doloditi trenutni GPS poloZaij.

Hlajenje sistema %

Pri visoki delovni temperaturi ali temperaturi
okolice se avtomatsko vklopi ventilator

na elektri¢ni pogon. Ventilator deluje $e nekaj
¢asa po izkljucitvi Infotainment sistema.

VzdrZevanje in nega

Va3 Infotainment sistem je konstruiran

in izdelan z izjemno nego, zato je potrebno
rokovati z njim previdno. Upostevanje spodaj
nanizanih napotkov ohrani garancijo Vasega
Infotainment sistema in omogoca njegovo
dolgo brezhibno delovanje. Pri rokovanju

z Infotainment sistemom se ravnajte

po sledecem.

— Ne odpirajte naprave. Nepravilno
upravljanje z napravo jo lahko poskoduje.

—  Za¢isCenje Infotainment sistema ne
uporabljajte agresivnih in jedkih &istil
ali kemikalij. Za ¢is¢enje Vasega
Infotainment sistema uporabite nezno
krpo, navlazeno z razred¢eno milnico.
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Aparata ne barvajte in ne lakirajte.
Barvilo utegne zlepiti gibljive dele
in povzroditi nepravilno delovanje.

V prostoru, kjer se nahaja Infotainment
sistem ali njegovi dodatni deli,

ne shranjujte gorljivih in eksplozivnih
sredstev.

Servisiranje Infotainment sistema naj
opravlja le strokovnjak. Nepravilno
popravilo ali vgradnja Infotainment
sistema utegne imeti nevarne posledice
in povzroiti razveljavljenje garancije.

Kratek pregled POIls simbolov %

Pri prikazu POIs na navigacijskem zemljevidu

so v uporabi naslednji simboli:

Simbol Pomen

Letalis¢e
Zabavis¢ni park
Mejni prehod

Kegljis¢e

1 & O E B

Avtobusna postaja
Center za najem vozil
Parkirisce

Casino

Kino

Kolegij

Reklamna podjetja
Ob¢ina

Razstavni center

Trajekt

GECBEOEE DX

4]
3

3
=2

CEEHREEEERSHdOBA0O.E

Pomen

GM prodajalec

Igris¢e za golf
Spomeniska zgradba
Mesto za pocitnikovanje
Bolnica

Hotel

Drsalis¢e

Parkirna garaza
Lokalna Zelezniska postaja
Marina

Muzej

Noéno Zivljenje

Opel Partner

Park in jahalis¢e
Bencinska postaja

Zeleznigka postaja
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Pomen

Restavracija
Saab-ov prodajalec
Servisno podrocje
Nakupovalni center
Smucarski center
Sportno letalisce
Sportni center
Gledalis¢e

Turisti€na zanimivost
Turisti¢ne informacije
Center mesta

Mestni trg

Vauxhall prodajalec

Vinograd

Pregled TMC simbolov

Pri prikazu TMC zemljevida so v uporabi
nasledn;ji simboli::

Simbol Pomen

Za skalo 100 km in vec:
& Ovire na cesti
Za skalo 50 km in manj:
Delo na cesti
Nevarnost
Pocasen promet
Stojec¢ promet

ZozZitve ceste

OBPRPBPR

Neprehodna cesta

Pregled simbolov, posebni simboli =

Simbol

F

Pomen

Cilina zastava



84 Tolmaé

Tolmaé

Avtomatsko shranjevanje (AS)

Vse sprejemljive postaje se lahko avtomatsko
shranijo na valovnih obmogjih FM in AM.

Te postaje se shranijo v lo¢enem

AS pomnilniku.

CD text
Informacije, shranjene na avdio zgos¢enki,
vsebujejo lahko naslednje podatke:

- Skladba
- lzvajalec
- Naslov zgos¢enke

Digitalni procesor zvoka

Infotainment sistem ima digitalni procesor
zvoka, ki omogota tako lo¢eno nastavitev
za visoke in nizke tone kot tudi izbiranje
razli¢nih optimaliziranih zvoénih stilov.

To pomeni, da ima sistem pred-programirane
zvolne stile npr. za Jazz ali klasi¢no glasbo,

ki so optimalizirani posebej za te zvrsti glasbe.

Dvojni sprejemnik

Za izbolj$ano delovanje z RDS-om

in RDS TMC-jem ima Infotainment sistem
drugi FM naravnalnik (Tuner) — VHF
sprejemnik, ki is¢e okolico prenosa RDS postaj
in s tem zagotavlja vedno optimalen sprejem
prometnih obvestil.

To pomeni, da so kratke prekinitve v sprejemu
pri iskanju optimalne sprejemne frekvence
(spremenljive frekvence), ki jih uporabniki RDS
sprejema z enojnim naravnalnikom dobro
poznajo, sedaj Ze preteklost.

GPS - Satelitski sistem

za doloéanje poloZaja

(Global Positioning System)

GPS je navigacijski sistem, razprostrt po celem
svetu. Trenutno se sestoji iz 29-ih aktivnih
satelitov, ki preletijo zemeljsko oblo v priblizno
12-ih urah. 6 orbital je na nadmorski visini
20.200 kilometrov. V kateremkoli trenutku

so na voljo 4 sateliti, ki omogoc¢ajo zanesljivo
trodimenzionalno pozicioniranje vozila.

Na podlagi sprejetih signalov

je GPS sprejemnik, integriran

v Infotainment sistemu, sposoben

dolo¢iti razdaljo do vsakega satelita posebe;j.
Informacija o polozajih oddajnih satelitov

se uporablja za izratun trenutnega

poloZaja vozila.

ID3 tag — veznik

Veznik v MP3 datoteki vsebuje lahko
naslednje podatke:

- Skladba

- lzvajalec

Te informacije je mozno shraniti v MP3
datoteki na PC-ju (osebnem ra¢unalniku).

Infotainment

“Infotainment” je zveza oz. zmes dveh
terminov: “Information” in “Entertainment”
(informacija in zabava).

Vas Infotainment sistem Vam nudi oboje:
informacije (npr. aktualna prometna obvestila
prek TPin TMC ali novice prek izbire programa
s PTY funkcijo) in zabavo (prek radia

in s predvajanjem CD/MP3 plos¢).
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MP3

Metoda stiskanja avdijskih podatkov, razvita
na institutu German Fraunhofer Institute.
Kompresija omogo¢a redukcijo zasedenega
prostora podatkov za 10% originalne
razseZznosti brez izgube na kvaliteti zapisa
(v razmerju 128 kbit/s). Ce so pri zapisu
avdijskih podatkov na zgoscenko

v MP3 formatu v uporabi manjsa bitska
razmerja, so mozne datoteke tudi manjsih
razseznosti, vendar povzroci ta nacin izgubo
v kvaliteti zapisa.

RDS - Sistem posredovanja
podatkov prek radijskega
sprejemnika (Radio Data System)
RDS nudi mozZnost posredovanja neslidnih
digitalnih podatkov vzporedno

z informativnimi in glasbenimi programi
prek FM signala.

Naslednji odlomek vsebuje
najpomembnejse informacije,
posredovane supaj z RDS signalom:
PS, Izpis imena programa

Izpis imena postaje Nekatere postaje
izpisujejo dodatne informacije,

kot so npr. naslov trenutne skladbe, novice itn.

AF - izmeniéna frekvenca
RDS program je predvajan na vecih
frekvencah isto¢asno. Infotainment sistem

samodejno i$¢e najbolj sprejemljivo frekvenco.

PTY - Tip programa

Veliko RDS postaj posilja PTY kodo,

ki oznaduje tip oddajanega programa

(npr. novice). PTY koda omogo¢a izbiro postaj
glede na tip programa.

REG - regionalni programi

Nekatere RDS postaje oddajajo ob dolo¢enem
¢asu regionalno razli¢ne programe

na razli¢nih frekvencah. REG omogoéa,

da poslusate nastavljeno regionalno postajo
tudi, ko potujete skozi sprejemno obmogje
kake druge regionalne postaje.

TP (Program s prometnimi sporo¢ili)
Traffic Programme. TP postaje so VHF RDS
postaje, ki posredujejo prometna obvestila.

Med oddajanjem prometnih obvestil je
posredovana tudi posebna referenéna

koda (TA bit). Ko je referenéna koda sprejeta,
preklopi Infotainment sistem na prometna
obvestila; tudi med predvajanjem CD/MP3
ali med utianjem.

Ce je glasnost avdio vira (radio ali CD)
nastavljena na vrednost ni¢, so prometna
obvestila predvajana na prednastavljeni
TA glasnosti.

TMC - kanal prometnih sporo¢il

(Traffic Message Channel)

Nekatere postaje posiljajo digitalne
informacije o trenutnem stanju na cesti

kot dodatek k prometnimi obvestili.
Sprejeta prometna sporocila lahko priklicete
v Info meniju. Cestne zapreke na Vasi poti
so ovrednotene za Vasega dinami¢nega
vodnika.

RDS &asovni signal

Ura v Vasem vozilu se lahko sinhronizira

s ¢asovnim signalom, poslanim prek RDS-q;
glejte navodila za uporabo vozila.

EON, Enhanced Other Networks

S pomocjo EON funkcije lahko poslusate
prometna obvestila tudi, ¢e trenutno
naravnana postaja ne oddaja svojih
prometnih sporocil. V primeru predvajanja
prometnih sporotil preklopi radio na postajo
s prometnimi sporocili, ki je povezana z EON.
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SDvC

Speed-dependent volume control.

Za preglasitev hrupa pri voznji se glasnost
predvajanja Infotainment sistema pojacuje
v odvisnosti od hitrosti vozila.

TA Volume (TA glasnost)

Traffic Announcement Volume =
Glasnost prometnih obvestil

Dvojni avdio (Twin Audio)

Daljinski upravljalnik za potnike na zadnjih
sedezih. Potniki na zadnjih sedezih lahko
posludajo Zeleno glasbo, neodvisno od avdio
nastavitev na Infotainment aparatu.

Prek dvojnega avdia (Twin Audio) je mozZno
neposredno upravljanje vecih funkcij,

kot so npr. iskanje ali preskok skladb.

Random

Skladbe na zgos¢enki so predvajane
v nakljuénem vrstnem redu. Je razlika
med Random CD in Random Magazine:

- Random CD: Skladbe na zgoscenki
so predvajane v naklju¢nem vrstnem
redu.

- Random Magazine: Skladbe na vseh
zgo$¢enkah v CD izmenjevalcu
so predvajane v naklju¢nem vrstnem
redu. Tu je predvajanih nekaj skladb
na vsaki zgos¢enki, preden preklopi
aparat na naslednjo zgos¢enko.
Tako ne pride do preobremenitve
mehanizma in do dolgih presledkov
med izmenjavanjem zgoscenk.
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